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IVAN ZAJEC: SPOMENIK JURIJA VEGE.

O SVETOVNIH JEZIKIH.

Spisal ruski drZ. svetnik vseudil. prof. dr. V. pl Sercl.

_ivimo v dobi vseh mogocih iznajdb
in izumkov. Vsaka umetnost, vsako
znanstvo se ponasa z mnogostevilnimi
izumki. Tudi praktiéni jezikoznanci
noc¢ejo zaostajati za drugimi in si prizadevajo,
da bi izumili jezik, ki bi veljal pri vseh narodih.

e —— e .

Preteklo stoletje nam je poklonilo med dru-
gim tudi ve¢ umetnih svetovnih jezikov, med ka-
terimi zavzema prvo mesto ,volapiik“ ker je bolje
in skrbneje sestavljen, nego drugi umetni jeziki.
Vzlic temu nima volapiik nobene prihodnosti.
Pred 20 leti je stal na vrhuncu svoje slave. Tedaj
so mu prorokovali sijajno bodo¢nost; potem pa
je polagoma pojemalo navduSenje in sedaj Zivo-
tari komaj v nekaterih ¢asopisih in drustvih ter
bo gotovo kmalu izginil popolnoma.

Izumniki umetnih svetovnih jezikov imajo
navadno preveliko domiSljavost brez potrebne
znanstvene izobraZenosti.

V Pragi je priSel k meni pred nekoliko leti
mlad gospodek z obseZznim rokopisom.

JIzumil sem*, pravi, .¢isto nov, jako prak-
ticen svetoven jezik, ki si ga vsakdo lahko osvoji
v kratkem casu. Prosim vaSega posredovanja, ker
potrebujemn pokroviteljev med ucenjaki, da bi
priporocali in Sirili moj svetovni jezik!*

No, ta gospodek, mislim si, nima gotovo niti
prakticne izkusnje niti mnogo skromnosti. Vzamem
rokopis. PovrSno ga pregledam in se takoj pre-
pricam, da je to jako Zalosten umotvor, ker je
bilo videti, da pisatelj nima pojma o bistvu jezika.

VpraSam ga: ,Kako se v vaSem svetovnem
jeziku izraza stavek: ,lzgovor tega umetnega je-
zika se mi zdi precej tezaven . . .?"

.Dovolite*, pravi, ,prej moram pogledati
v svoj rokopis, da si poiSem vse potrebne be-
sede za ta stavek“.

.Saj ste vendar izumnik tega jezika“, pra-
vim, ,in vzlic temu, kakor vidim, ga poznate
precej malo. Kako morete pricakovati, da bi se
drugi ljudje udili vaSega jezika, ko ga sedaj Se
asmi tako slabo poznate“?



Ni¢ mi ni odgovoril, zgrabil je svoj rokopis
ter odsel precej nezadovoljen in celo razzaljen.
Takih ¢udakov sem videl precej mnogo v svojem
Zivljenju.

Mnenje, da morajo svetovni jeziki imeti
mnogo oblik, je docela krivo. Zgodovinski razvoj
vseh nadih jezikov obstoji namre¢ v tem, da se
povsod odstranjujejo mnogostevilne oblike, kot
nepotrebno pritezje.

Jezik ni ustvarjen zato, da bi se Sopiril z
mnozico nepotrebnih oblik, ampak zato, da bi
izrazal nase misli kratko in jasno: ¢im manj
sredstev rabi jezik v dosego tega namena, tem
bolji in popolnejsi je. Bogastvo in izvanredno
obilnost slovniskega gradiva nahajamo dandanes
samo v jezikih neomikanih narodov in divjakov.
V tem oziru lahko navedem prav poucne in ob-
enem presenetljive vzglede.

V avstralskem Casopisu ,Sidney News* sem
Cital popis naslednjega prizora v Soli. Profesor
gritine vprasa sedemnajstleinega dijaka, avstral-
skega domacina: ,Povej mi, kaj pomeni ,ede-
doka v grskem jeziku*. — Dijak odgovori;
JEdedoka je pretekli ¢as od glagola esthio in
pomeni jedel sem*. — ,Dobro“, pravi profesor,
.povej mi pa, kako se to izraza v tvojem avstral-
skem jeziku!* — Dijak premisljuje nekaj casa,
potem pa odgovori: ,Povejte mi, prosim, v ka-
terem preteklem ¢asu naj izrazim to? Saj imamo
mnogo preteklih casov: danasnji pretekli Ccas,
véerajSnji pretekli Cas, predvcerajsnji pretekli cas,
malo pretekli ¢as, davno pretekli ¢as, prav davno
pretekli ¢as* ... — ,Dovolj, dovolj!“ seze mu pro-
fesor v besedo. ,Povej nam to v danaSnjem pre-
teklem casu!* — Dijak se zopet malo zamisli,
potem pa refe: ,Ne zamerite, gospod proiesor,
da zopet vprasam: v katerem danasnjem pre-
teklem ¢asu naj to izrazim?* —  Kaj“, vprasa
profesor presencen, ,ali imate Se tukaj nekoliko
posebnih ¢asov?* — ,Da“, pravi dijak, ,precej
mnogo. Ce se je dejstvo vrsilo danes pred eno
uro, imamo za to poseben ¢as in mnogo oblik;
te se je vrdilo dejstvo danes pred dvema urama,
imamo za to drug ¢as in druge oblike; e se je
vrsilo dejstvo . . . — ,Poberi se mi odtod, po-
tepuh*, vzklikne profesor, ,saj imam Ze omotico!
To je nekaj groznega, tvoj jezik!*

Profesor bi se bil gotovo $e mnogo bolj
zgrazal, ko bi bil vedel za ogromno bogastvo
amerikanskih jezikov.

Saj sem v algonkinskem jeziku na podlagi
izvrstnega spisa — Schoolkraft ,Indien-Tribes*
(indijanska plemena) nastel pri jedinem glagolu
wob (videti) 15 tiso¢ oblik.
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A to vse ni Se ni¢. To je prava nicla proti sa-
haptinskemu jeziku, v katerem je Hurlbutt, jeden
najbolj§ih poznavalcev indijanskih jezikov, izra-
cunal, da tvori tam wvsak glagol lahko 17 mili-
jonov oblik. Spregati v onem jeziku katerikoli
glagol zahteva po njegovem mnenju 3 mesece na-
pornega truda, in bi zapisane oblike lahko na-
polnile ve¢ debelih knjig!

Ali je to bogastvo jezika? Gotovo ne! —
nasprotno, to je grozno ubostvo, kar neverjetna,
basnoslovna logi¢na onemoglost!

Indijan, kakor pravi otrok, i¢e in ne nahaja
za nove pojme primernih izrazov. Za vsako ma-
lenkost mora imeti veliko oblik in $e ve¢ besed.
Posestne zaimke n. pr. spaja z dotitnimi samo-
stalniki v nerazdruzljive besede in na tak nacin
neizmerno obteZuje svoj jezik. Imenitni jeziko-
slovec in uéenjak Morgan se bridko pritoZuje
glede ogromnih tezav pri udenju indijanskih je-
zikov.

,Ko sem vprasal Indijana iz plemena Ahah-
nelinov*, tako pripoveduje Morgan, ,kako se zove
v njegovem jeziku ote, mi je odgovoril: ,Tad,
pukul, nimra, pejsa*. — ,Pocasi, pocasi,
pravim, tega ne razumem, kaj pa je to?* — On
mi rece: ,Tad“ jemoj oce, ,pukul* je tvoj oce,
Jhimra® je njegov ote, .pejsa“ je na$ oce*. —
.I, tega mi ni treba*, pravim; ,povej mi, kako
se glasi v vaSem jeziku beseda, ki pomenja kratko
Jote? — ,Take besede nimamo®, me osorno
zavrne Indijan ter odide. — Zbrane Indijane sem
vpragal, drze¢ klobuk v roki: ,Kako se pravi
temu?* — ,Tvoj klobuk*, mi odgovore. Denem
klobuk na glavo svojemu sosedu Indijanu in ga
vprasam: ,Kako pa se zove to?* — ,Moj klo-
buk®, rete. Vzamem torej klobuk in ga denem
tretjemu Indijanu na glavo, a vprasam prvega:
.Kako se pravi temu?* — ,Njegov klobuk*, od-
govori. Ves obupan vrzem klobuk na tla in vpra-
sam Indijane: ,Kako se pa pravi temu sedaj?"
— Odgovore mi: ,Ne moremo povedati, saj ne
vemo, ¢egav je klobuk!"

To vse predo¢uje izvanredno omejenost In-
dijancev.

V Odesi na vseucilis¢u sem imel med svo-
jimi posludalci tudi nekoliko Kazikumiikov. To
so kavkaski hribovci iz Dagestana. Bili so prav
pridni. Obceval sem mnogo % njimi in se pui-
uéil njihovemu jeziku, cegar slovnico sem tudi
spisal ruski. Vedno sem strmel nad ogromnim
bogastvom tega neznatnega, zakotnega jezika.
Mi imamo n. pr. 3 spole: moskega, Zenskega in
srednjega; oni pa imajo 18 spolov med drugim
tudi za take besede, kakor na primer: zambar



(samovar), Sajtan (hudi¢) in nuskul (nevesta).
To se mi je zdelo prav ¢udno. Zato sem vprasal
svoje dijake: ,Kako to, da imate za take pojme
poseben spol?* — RazloZili so mi stvar takole:
~Zambar (samovar) je predmet, ki smo ga dobili
od Rusov. Zato se nam zdi vedno jako sumljiv,
posebno kadar v njem voda vre, da v njegovi
notranjS¢ini vse ZviZga, Zvrgoli in Zlobudra! Mi-
slili smo si: to je gotovo nekaj zacaranega, in
zato smo mu dali poseben spol. Sajtan (hudi),
je prezirano, zanicevano, in pri tem opasno bitje.
Ta je nevaren, smo si mislili, in bi bil jako raz-
Zaljen, ko bi ne imel svojega posebnega spola.
Zato smo mu ga tudi dali. Deklica, brz ko po-
stane nuskul, namre¢ nevesta, izgubi vso pamet
in postane cisto nenormalna. Zato smo jej iz sa-
mega socutja dali poseben spol. Sele ko se
omozi, ima pravico pristevati se zopet pametnim
bitjem Zenskega spola.

To so prav ¢udne posameznosti in vendar
bistveno vplivajo na razvoj jezika.

O lepoglasji imajo izumniki umetnih je-
zikov navadno prav krive pojme. Vsak izumnik
smatra svoj umetni proizvod jako lepoglasnim in
pozablja ali celo ne ve, da je lepoglasje prav
tako, kakor vsi vtiski nasih cutil, subjektiven in
odnosen pojem.

Absolutnega lepoglasja v jezikih pravzapray
ni. To je prav tako kakor s pojmom lepote.
Kaksno raznomiselnost razodevajo vsi narodi v
svojih mnenjih, v svoji sodbi o Zenski lepoti!
Kar je pri enem narodu grdo, je pri drugem lepo
in naopak.

Ze Turgenjev pravi, da ima ruski kmeti¢
svoje posebne pojme o Zenski lepoti, da si ne
more predstavljati ruske krasotice drugace nego s
Sirokimi, debelimi petami. Indijski pesniki so za
starih dob opevali samo one Zenske, ki so imele
kakor race in gosi gugasto hojo, glas kakor ku-
kavica in debele noge kakor slon. Na Kitajskem
smatrajo za krasotico tisto Zensko, ki ima ozko,
majhno celo, Strlece licnice, vise¢a uSesa, koni-
cast podbradek, debele ustnice, hrusko namesto
nosa, pri tem majhne, drobne, skoraj bi rekel,
mikroskopicne nozice. To gotovo ne odgovarja
naSim idejalom lepote.

Na Sijamskem se je pred nekoliko leti pred-
stavila pri dvoru znatna Kkrasotica, soproga an-
gleskega veleposlanca. Ko je po koncani pred-
stavi francoski dostojanstvenik vprasal sijamskega
uradnika: ,No, kako vam ugaja nasa evropejska

krasotica?" je Sijamec zganil z ramami, porog-
ljivo se nasmehnil in rekel:  Krasotica? — Kkaj
Se! Saj ima tako kodrasto glavo kakor kodtrun in
tako bele zobe kakor mlada koza!* — Na Si-
jamskem si namre¢ dame barvajo svoje zobe z
raznimi praski, da bi postali rude¢i ali érni, in
Sele potem imajo pravico pristevati se krasoticam.

Lepoglasje sloni na akusti¢nih dojmih in
vtiskih, ki so povsod jako razliéni. Kolikokrat
sem vprasal zastopnike raznih narodov glede tega
predmeta in zmerom sem dobival razlicne, Casih
celo naravnost nasprotujoce odgovore. Angleski
ucenjak Prendergast mi je rekel: ,Cuditi se moram
vasemu vprasanju! Ze toliko ¢asa ste v Angliji
in vendar Se ne veste, da je na$§ angleski jezik v
vsakem oziru jako lepoglasen. Vzemite n. pr.
stavek: | thiuk you are rather thirstg at this thick
weather! Ali ni to lepoglasno?* Tedaj sem bil
drugega mnenja; sedaj pase z njim strinjam popol-
noma, vsaj, kolikor se tife njegovega subjektiv-
nega stalista. Na Kitajskem smatrajo za vzor
lepoglasja naslednje tri stavke: ,Orh, urh, rh*
(dva otroka se joteta); potem stavek: ,Miao, miao,
mido miaé* (lep macek mijavka izvrstno); in na-
slednji stavek: ,Cung, Cang ¢in &en Con* (vsi
visoki uradniki se izprehajajo na vrtu.) Nam se
zdi to smeSno, Kitajec pa je ves zamaknjen v
izgovarjanju takih stavkov.

BuSmani in Kafri so mi navajali med
lepoglasnimi stavki posebno naslednjega: ,Dgmm
krrhl dilh khrran* (mocan lev spi podnevi.) Ko sem
ponavljal ta stavek, vprico drugih Busmanov, so vsi
iz same zamaknjenosti, iz samega veselja hrupno
mlaskali z jeziki. Jaz sem se komaj drzal resno.

Tukaj pa¢ ne najdem lepoglasja, si mislim;
morda pa ga najdem tam, kjer prevladujejo samo-
glasniki. Vprasal sem torej svojega samoanskega
prijatelja, trgovca iz Whitechapela: ,Povejte mi
nekaj lepoglasnega iz polineskega jezika“. Trgovec
mi refe: ,Au ui ui ui ne* (jaz se sedaj tresem.)
— o,No, 1o ni ni¢, pravim; ,povejte mi nekaj
lepsega“. — Malo pomisli in re¢e: ,E-e-e-e
i-i-i 0-0 u-i-u“ (pravim Vam, bodite tako pri-
jazni in ne jezite se.) Tu sem torej videl, da ko-
picenje samoglasnikov lepoglasje krha in pospe-
Suje zlozvocje!

Sploh mora priti vsak izveden jezikoslovec
prej ali slej do prepritanja, da je vsak jezik sub-
jektivno lepoglasen, ¢e se le izgovarja s pravim,
¢isto narodno - idijomatiénim naglasom.

(Konec priii.)
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SRECA.

Spisal Ivan Cankar,

n kmalu, ko je upihnil lug, je prisel do

|l zanimivega spoznanja.

Kdo si ti, Helena?

Zgodilo se je nekaj ¢udnega z menoj-
Okostnik brez Zivljenja romam po ulicah, pijem &aj,
berem celo knjige pri lu¢i. Moje Zivljenje, kolikor
ga je Se bilo, pa se je poslovilo od mene ter se
odpravilo po stopnjicah na cesto. Tako je zdaj
moja naloga, da hodim za njim, da ga ne iz-
gresim . . . Komaj da sem se zavedal prej svo-
jega zivljenja, nisem ga videl, ne mogel bi ga
otipati. Zdaj pa sem ga ugledal nenadoma, objel
bi ga lahko in poljubil. In krasno je, kakor si
nisem mislil. O& — velika dva temna kresova,
visoko plapolajota v daljavi, za vefernimi sen-
cami. Pod tezkimi rjavimi lasmi kloni glava, kloni
beli obraz, smehljajo se ustnice nezavedno — na-
rahlo, kakor se zganejo na oltarju ustnice Matere
bozZje, kadar se ozre nanjo plaho oko . .. In
tako sem vstal in sem Sel za njim, kamor so ga
vodili koraki . .

Vstal je in je Sel za njo, ki je hodila z
lahnimi koraki krizem po ulicah. Hodila je kakor
v topli sobi po mehki preprogi in vendar je bil
zunaj mraz in je bil neprijazen vecer. Ni postala,
ni se ozrla; zdelo se mu je, da se njene noge
ne dotikajo mokrega tlaka; vzplapolavalo je krilo,
na klobuku je vztrepetaval pajcolan . . . Ob oglu
je pospesil korake, da bi je ne izgresil — stradna
mu je bila misel, da bi ostal nenadoma sam
sredi temne ulice. V tistem hipu bi omahnil, su-
nila bi ga burja s silno pestjo, zakrohotala bi se
mu v obraz in zgrudil bi se v blato . . . Pre-
velika je razdalja med njima in prevel so ne-
rodne, preve¢ so Ze trudne njegove noge; ne-
okretno stopajo po spolzkem tlaku, spotikajo se,
opletajo se druga ob drugo. In sapa je tezka,
lije sunkoma v usta kakor mrzla sneznica, lega
ledeno na prsa . Neusmiljeno je Zivljenje,
glej, ne ozre se, ne postoji za trenotek, da bi si
clovek oddahnil, naslonil se malo ob zid ... Ni
ga mogoce dohiteti in ¢e bi pal ¢lovek zdajle na
kolena, vzdignil roke v prose¢i molitvi, ne po-
stalo bi; z lahkimi koraki bi stopalo dalje, kakor
da bi hodilo po mehki preprogi, v toplo zakur-
jeni sobi .

Ni ve¢ mesta,
pogreznila poslopja.

ni ve¢ ulic, v temo so se
Vsenaokoli prazna pokra-
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jina; dolga ravna cesta do obzorja in ob cesti
samotno drevje, stokajote v vetru. Da bi ¢lovek
varno stopal, da bi bila tiha, gorka, poletna no¢!
Do gleinjev se vdirajo noge v blato, preko po-
krajine reZze veter s silno koso; Ze je ranjen ves
obraz, roke krvavé; izza oblakov se je zasvetilo,
zasvetila se je kosa nad pokrajino, prsa se ji
vzpenjajo naproti . .

Saj je v Zilah Se nekaj kapelj krvi in hoditi
je treba, dokler ne pade slucajno poslednja kaplja
na tla. Strah je bil v srcu manjsi, tigji, spreminjal
se je v topo udanost. Hoditi je treba, dokler ne
pade na tla poslednja kaplja! Zakaj cilja ni. ..
Razdalje samo sto korakov, samo petdeset morda,
ali manjSa nikoli. In zmirom dalje, zmirom za
njo, ki stopa lahko po preprogi; potitka ni, zgru-
diti se ni mogoce, dokler ne kane poslednja
kaplja .

Glej, hisa ob cesti, zasvetilo se je neza-
gmjeno okno. Na mizi gori svetilka, za mizo
sedi ¢lovek, kadi iz dolge pipe, Zena mu sedi
nasproti; mlada je Se in lepa, od ludi so rdela
in svetla njena lica . . . Sedi ¢lovek, kadi iz
dolge pipe in se ne gane. Kdo si ti, ki je tako
miren tvoj obraz, ti, ki potiva$, ko je Se krvi v
tvojih Zilah? Ne ozre se, v neizmernost vodi
ravna cesta, nikjer ni hiSe, v daljavi je ugasnilo
okno . . .

Razgirila se je pokrajina, vzdignili so se
holmi, gore so se vzdignile; odprlo se je nebo in
je zasijalo v ¢udezni svetlobi. Kam te vodi cesta,
kam te dvigajo peroti? Razpel se je bil pajcolan,
zairfotal je v zraku kakor bele peroti, kakor spo-
mladanska megla . . . Ozri se, postani! ., . .

Iztegnile so se roke, noge so omahnile in
zgrudil se je na kolena. V tistem trenotku je ka-
nila iz ust kaplja krvi, pomeSala se je z blatom
in omazal si je Celo, ko se je dotaknil tal . . .

Tako je, o llija, trescil na zemljo tvoj zlati
vozZ . . .
Zavzdihnil je trudno, vrofe kaplje so mu
lile po obrazu, mokre so bile razgaljene prsi. ..
In zgrudil se je v tezko spanje brez sanj.

Ob tistem casu se je JoZe Gorjanec na-
pravljal spat. Pocasi je odvezoval kravato, stal je
pred ogledalom in si je odpenjal ovratnik, po-
lozil je uro na mizico poleg postelje, — vse po



vrsti in mirno. Lué je obsevala prijazno, dostojno
opravljeno izbo, ki se ji je poznalo na prvi po-
gled, da stanuje v nji resen in soliden &lovek.

Odvezal si je bil kravato in si odpel ovrat-
nik, nato je postal sredi sobe pred ogledalom.
Cuden je bil njegov obraz, otroski in skoro sme-
gen: po rdecih polnih licih so tekle debele solze,
nabirale so se ob ustnicah in kapale od okrogle
obrite brade na tla.

Ko je sedel, da bi si sezul cevlje, mu je
glava omahnila, sklonil se je globoko in si je
zakril obraz.

Franc se je poslavljal. Mrak je Ze bil in
povecerjali so; hodil je po sobi z nemimimi ko-
raki, odgovarjal je samo napol in razmisljen. Po-
gledal je casih na uro, kazalec se ni hotel pre-
mekniti.

.Kaj ti ne bo mraz v tej tenki poletenski
obleki?* je prasala teta Mara. Morda je hotela
prasati kaj drugega, vedji strah je bil v njenih
oteh nego v njenem glasu.

,Kaj mi bo mraz! Samo zategadelj nosim
suknjo, da bi ljudje ne rekli, da je nimam . .
Kaj ne zaostaja ta ura?*

.Kako se ti mudi, Franc! Posedi $e¢ malo!*

Teta Mara mu je gledala v obraz in glas
se ji je tresel. Zdelo se ji je, da niso bila nje-
gova lica nikoli tako upala in bolna, kakor ta
poslednji vecer.

Barica je sedela skljucena za pecjo, lica
uprta v dlani. Gledala ni naravnost nanj in njen
pogled ga ni spremljal, ko je hodil po sobi. Si-
roko odprte so bile njene o¢i in so strmele bog
vedi kam — tja dale¢ morda, kjer sije solnce.

Za mizo je sedel Gorjanec, zavit v suknjo,
klobuk na glavi; resen je bil in zamisljen.

,Kaj si resni¢no upasstakim denarjem na pot?“

.Upam si! Tudi ko bi imel za samo voznjo,
bi si upal! Nikoli me Se ni bila skrb za vsak-
danji kruh . . . In, kaj misli§, da nisem za no-
beno rabo? Ceste bi Sel pometat, ¢e bi ne bilo
drugace !

.Jaz mislim, Franc, da gre§ Studirat, ne
cest pometat?*

Postal je malo pred njim, nadaljeval je svoj
izprehod po sobi in ni odgovoril.

.Pocakal bi bil vsaj toliko, Franc, da bi
prodal svoje pesmi“.

.Ne bom jih prodajal nikomur — in, kaj
misli3, da bi se trgali zanje? Ne maram barantati
z Zidi, poniZevati se $e morda, molédovati, kakor
za krs¢ansko miloséino . . . In naposled Se niti
prepisane niso!"

»Ti jih prepisem jaz“.

.Ne maram! V ogenj pomecem vse Skllpaj
Tisto zlagano javkanje, ki me ga je sram!* :

.Kakor njega sem ljubila njegove pesm;).
se je spomnila Barica.

Gorjanec je vstal.

»Torej, ¢e misli§ . . . Cas je blizu!®

Franc se je ozrl, za hip se mu je zazibg),,
pred ofmi, mu je vztrepetalo srce v bolestnem
Cutu, ki ga sam ni razumel.

»Tedaj na pot!*

Noge so se mu tresle, roke so bile ne.
okretne, ko je iskal klobuk in suknjo in se je
oblatil.

«No, daj koveg meni, spremim te!*

Franc je stopil k teti in je iztegnil rokg

»Zbogom . . . in upam, da se Se kdaj y;_
dimo !

Gorjanec je pogledal na njen obraz, Obry;
so se mu namrsile in obrnil se je v stran.

«Zbogom, Barica, tudi midva se Se vidiy, 1

Dala mu je roko in je stala pred njj,,
majhna in drobna; gledala mu je v obraz ;.
ustnice so ji trepetale, solz pa ni bilo v oéep i
iz ust ni bilo glasu. Gorjanec se je ozrl Nanjq
grizel si je ustnice in je skrdil pest. ;

Na pragu se je Franc okrenil in se je y
v sobo.

»Niste mi $e rekli zbogom, teta! Kaj Nimgs
v slovo besede zame, Barica?“

Ni se domislil, da ni mogla izpregovorjy;
ker bi pokleknila predenj in zajokala na g,/
Gorjanec ga je prijel pod pazduho.

.Pojdiva, pozno je Ze!*

Nagnil se je k njemu in je zaSepetal s hjgq
nim, malo hripavim glasom:

.Ne muéi ljudi! Idiva!®

Napotila sta se po stopnicah, Gorjanep io
nosil kovteg. Franc je stopal hitro, mudilg ¢
mu je, slisal je ze od dale¢ zamolklo drdranje
zelezniSkih koles, zibal se je Ze na trdi klopi
naslanjal se truden v kot in se zavijal v Suknjq

Pod stopnjicami se je zdrznil, obadva g
postala.

,Idi, Barica, lezi v posteljo in se odenj )«
je zaklical Gorjanec s prosecim, mehkim glasq,,
kakor da bi ogovarjal otroka, ki ga je strah iy q!
ne upa ostati sam doma.

Stala je nad stopnjicami, zavita Vv dg) o
sivo ruto; iz mraka so sijale njene velike ogj

.Zbogom, Barica!“ je zaklical Franc in tud;
njegov glas je bil malo hripav; Sinila mu je Morg,
mimo srca — lahna senca, ki ji Se ni razlog)
oblik.

il
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Pot je bila blatna, od pustega neba je Skro-
pilo. Sla sta hitro in mol¢e po temni predmestni
ulici, obema so bile misli tezke in neprijazne.
bleS¢ece bele luéi

Zasvetile so se od dalec

pred kolodvorom.

»Ti misli§ torej resno na pot?* je prasal
Gorjanec nenadoma.

.Resno!* je odgovoril Franc prav tako ne-
prijazno, ,Saj vidi§, da sem na poti!*

LAli ni¢ ne ves, kaj si ostavil doma?*

,Ni¢! In ko bi ostavil svojo neumrljivo duso,
ne ostal bi!*

Gorjanec je slonel ob zidu, Franc je ku-
poval karto; roka se mu je tresla, da mu je padla
desetica na tla in jo je iskal v gneci. Ko se je vrnil,
je bil zelo vznemirjen in zlovoljen; skelete, ne-
lepe in ¢éudno majhne so bile njegove misli.

.Daj mi kovteg pa zbogom!*

JPostani $e malo, ni Se {as!*

Stala sta si nasproti, nista si upala pogle-
dati drug drugemu v odi.

»Jaz ne vem, ¢e se kdaj vrnes, Franc. Ali
Ce bi se ti kdaj zahrepenelo po domu, tedaj se

spomui, Franc, da smo te vsi ljubili, da smo ti
branili. Zatorej Se poslednjikrat: ostani!®

Franc je iztegnil roko.

.Zbogom! Rad sem te imel in $e zmirom
te imam rad, ali ni mi prav, da se poslavljas,
kakor da bi se poslavljal za zmirom. Se se vi-
diva in drugade!®

Gorjanec mu je stisnil roko in je gledal za
njim, ko je odhajal proti peronu. Dolgo telo je
bilo sklonjeno, pleca so bila ozka, rame nizke,
usesa so Strtela v stran, kakor jeticnemu cloveku.
V desnici je nosil kovéeg in tako je klonil Zivot
globoko na desno.

Gorjanec je hotel zaklicati za njim, stisnil
je pest in zaSkrtal z zobmi.

Pred vhodom na peron se je Franc ozrl in
izpreletel ga je mraz po Zivotu.

Na stopnicah zunaj, v poltemi, je stala Zen-
ska, zavita v dolgo sivo ruto; iz mraka so se
svetile njene velike o¢i. Zamahnil je z roko.

Gorjanec je prijel Barico za roko in jo je
vodil domov kakor otroka; nema je stopala poleg
njega z drobnimi koraki, majhna in skljuena.

(Dalje prih.)
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LJUBLJANA PO POTRESU IN SEDAJ.

Spisal dr. Josip Vosnjak.

4.
NARODNA INDUSTRIJA. — NARODNA
TISKARNA. — JOS. JURCIC. — VALVA-
ZORJEV SPOMENIK. — PRI DR. [VANU
TAVCARJU,

.0 sem stopil iz bolnis¢nice in se sprav-
lial na tramvaj, slisal sem iz vagona,
ki je stal na drugi progi, klicati me.
' Vozili so se Drag. Hribar in So-
Stanjska deputacija, da si ogledajo Hribarievo
tvornico pletenin v Udmatu. PridruZil sem se
jim tudi jaz, ker sem se vedno zanimal za indu-
strialna podjetja, katerih je, zal, tako malo v
narodnih rokah. In res je vredno, ogledati si to
z najnovejsimi stroji preskrbljeno tovarno, kjer
se izdelujejo vsakovrstne pletenine od priprostih
nogavic in rokavic za otroke do dolgih in naj-
finejSih za Zenstvo, jopice, telovnike itd. Ker je
ta tovarna menda edina na Slovenskem, — do-
slej se je tako blago narocalo s Ceskega, — je
Zeleti, da si stasom k mnogim odjemalcem, ki
jih Ze ima, pridobi Se ved, zlasti tudi v Ljubljani.
Na Stajerskem imajo v svoji zalogi vsi narodni
trgovci to blago, ki ga sploh hvalijo.

Ker Ze govorim o industrialnih podjetjih,
dostavljam, da sem si popoldne ogledal tudi Bo-
nafevo tovarno za kartonaZna dela v Selenbur-
govih ulicah. Tudi ta podjetni narodni obrtnik
si je iz majhne knjigoveznice, ki jo je imel na
Poljanah, kjer mi je vezal vseh 1200 iztisov
»Pobratimi®, razsiril obrt v tovarno z vsemi potreb-
nimi stroji za kartonaZo in knjigoveStvo. Kakor
kaZe, dobro uspeva in podilja svoje izdelke celo
na Dunaj.

Ljubljana ima Ze lepo $tevilo narodnih obrt-
nikov, saj slové mizarski in kljucavnicarski iz-
delki, pa gotovo bi se nadli Se predmeti, ki se
vvaZzajo od drugod, a bi se lahko izdelovali doma.
Drugod pa se $e premalo zanimajo za industri-
alna podijetja in nekako opravicene so se mi zdele
besede nekega znanca, ki je dejal: Ko bi imeli
Slovenci toliko narodnih tovaren, kolikor imajo od-
vetniSkih in drugih uradniskih pisarn, pa bi bili

bogat narod*. Ne recem, da je prevet slovenskifi® propal. Ves potrt jecostavil gledis¢
odvetnikov, ne, kajti ko bi teh ne bilo, bi.se Se Srefal sluga z brzejavko:

ve¢ nemskih naselilo med nami. Pa prav koristno
bi bilo, ko bi ne sililo vse v pisarne, ampak se po-
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svetilo industrialnim podjetjem. Na Angleskem, pa
tudi na Nemskem ni ni¢ nenavadnega, ¢e se
mlad moZ po dovrsenih vseudilis¢nih Studijah, z
doktorskim diplomom v Zepu, pridruzi kakemu
industrialnemu podjetju, kjer pride prej do obil-
nega kruha, kakor ¢e prakticira par let brezplaéno
in potem s prav piclimi dohodki v kakem drzav-
nem uradu ali v odvetnigki pisarni.

V' Knaflovih ulicah sem si ogledal novo
zgradbo ,Narodne tiskarne* in se tu nehote
spominjal, s kak$nimi tezavami smo se borili,
ko smo ustanovili prvi slovenski dnevnik. ,Sta-
jerski idealizem®, ki ga je nekaj ur pozneje
smesil meni v lice neki gospod, se ni strasil ta-
krat nobenih zaprek, tudi ne denarnih Zrtev;
stalo nas je 12.000 K, preden se je list zacel sam
vzdrzevatl. in brez tega Stajerskega idealizma bi
spalo $e danes marsikaj, k ¢emur je bilo treba
poZrtvovalnosti in podjetnosti.

Jur¢i¢! — Ko pisem to ime, mi je milo
pri srcu, in Zivo mi stopajo pred oci oni lepi Casi
od 1. 1872. do 1882, ko sva se nerazrusljiva pri-
jatelja skupaj borila za probujo in napredek na-
roda. V tezavnih Casih politicne borbe sem imel
v Jur¢itu oporo, na katero sem se smel vselej
zanesti,. Da se je Sl Narod* iz Maribora pre-
selil v Ljubljano, na to je silil najbolj Juréi¢, in
ko smo 1. 1872. to dosegli, organizirala se je
takozvana mladoslovenska stranka, kateri voditelji
smo bili Jurci¢, dr. V. Zarnik in jaz. Prvi uspeh
smo dosegli pri direktnih volitvah 1. 1873. Ta-
krat sem zmagal v Celji, dr. Razlag pa na No-
tranjskem proti grofu Hohenwartu,

Na da celjske volitve je bila slovenska
predstava v starem deZelnem glediScu. Jurélé mi
je drugi dan e'!-zmlP v kaksnih skrbeh je
ta dan. Ko je priSel zvecer v gledisée,
da pripoveduje dr. Costa, da sem jaz |

#Dr. V. i
je nazaj v gledis¢e, in vest se je _
med vsem ob¢instvom.

itro raznesla



V tisti dobi in do svoje prerane smrti je bil
Jurdi¢ avtoriteta ne le na literarnem, nego tudi
na politicnem polju. Jaz nisem storil nobenega
koraka, da bi se ne bil poprej Z njim domenil.
Zato se pa tudi nisva nikoli sprla in bila zmirom
v ciljih in sredstvih edina.

In zdaj, ko pociva Jur¢i¢ Ze vet ko dvajset
let v grobu, so me vsi kraji Zivo spominjali nanj.
Kjer je sedaj kavarna ,Evropa“, je bila takrat v
spodnjem delu ,Narodna tiskarna“ s sobo za ured-
nistvo, ob Dunajski cesti pa velika gostilniska
dvorana. V tej dvorani sva dostikrat zveler se-
dela z drugimi prijatelji, med njimi tudi Janko
Kersnik, ki je bil od 1. 1877. do 1879. konci-
pijent pri notarju dr. Zupancu.

To vam je bil res lep mladeni¢ s svojo
gosto ¢rmo brado, poln Zivahnosti in veselosti z
zdravim rdecim oblicjem, da bi mu ¢lovek pri-
sodil, da doseze sto let starosti. A Kersnik in
Jur¢i¢ sta bila Zrtvi one czavratne bolezni, ki
nam je pobrala Ze toliko nadepolnih mladenicev.
V gostilni poleg tiskarne smo ob ¢asu rusko-
turske vojne tesko pricakovali vefernih brzojavk,
in izpraznili marsikatero kupico na rusko zmago.
Pa smo morali, kakor danes, Cakati in nestrpno
smo trepetali mesece in mesece, preden so zaceli
Rusi zmagovati. Potem je §lo pa¢ udar za uda-
rom, in ko je Juréic zvecer donasal najnovejse
telegrame, so Zvenketali kozarci in ni bilo ne
konca ni kraja navdusenim ,Zivio*- in ,Slava“-
klicem.

Prihajali so tudi dr. V. Zarnik, prof. Fr.
Levec, mestni zdravnik dr. Fr. Ambrozic,
mladi sekundarij iz bolnid¢nice, dr. Stare . . .
sploh ves miadoslovenski tabor, in kdor je nasih
prisel z deZele, nas je iskal tam in nasel. Pogo-
vori so se sukali najbolj okoli politicnih stranij, le
mimogrede okoli literarnih. S Kersnikom sva si bila
od te dobe zmirom dobra, tudiv onem ¢asu, ko se
je bil udal Sukljejevemu vplivu in so bili Suklje,
Kersnik in Vidnikar vladna stranka. Ko sem nekaj
¢asa urejal ,SI. Narod*, sem moral veckrat criati
iz podlistkov prepikre stavke, da nas drz. pravnik
Pajk ni konfisciral.

Poleti pa sva se z Juréi¢em po dovrienem
uredniskem in literarnem delu — Juréié je vsak
dan od 4. do 6. zvecCer spisal dve do tri strani lepo-
slovne tvarine — izprehajala pod Tivolijem in
hodila vecerjat v Sisko k Anéniku, v slavnoznano
gostilno Knezovih. Pozneje se je ,Narodna tis-
karna* preselila v hiSo nasproti staremu gledis¢u
ob bregu Ljubljanice in v tej hisi si je tudi Jurci¢
najel stanovanje v prvem nadstropji. Tu sem se
od Juréi¢a poslovil'dva dni pred njegovo smrtjo,

ker sem se moral odpeljati v drZavni zbor. Se
je hodil po sobi, a spoznal sem, da mu bo Zi-
veti le Se malo dni. Pri nobenem slovesu mi Se
ni bilo tako teS8ko pri srcu, kakor tistega dne.
Stisnil sem mu roko: ,Z Bogom*, in obrnil sem
se hitro k vratom, da ne bi videl mojih rosnih
ol s

Od Jur¢icevih zbranih spisov manjka Se
poslednji, 12. zvezek. Naj bi se nadzomik Fr.
Levec, — ki je edini zmoZen Jurci¢evo literarno
in politicno delovanje tako opisati, kakor zasluzi
ta na§ najbolj popularni pisatelj, ta vzor nepre-
stane delavnosti in Zelezne tvrdosti, kjer je 8lo za
pravice naroda, — lotil nam davno obetanega dela
in nam podal Zivotopis, kakrSnega je z nedose-
Zzeno dovrienostjo spisal o Levstiku! Za tako
delo mu bodo hvalezni vsi Slovenci.

Sel sem dalje, da vidim Valvazorjev
spomenik pred Rudolfinom. Ta me je pa pre-
senetil. Taksen, kakor$nega je tu vpodobil Gangl,
moral je biti moz, ki je Zrivoval ne le vse svoje
duSevne sile, temué¢ tudi svoje imetje, da oveko-
ve¢i svojo kranjsko domovino. Obraz, kako du-
hovit in energiten, ves Zivot, kako krepak! To je
res, kakor slika pravega moza Askerc v ,Zlato-
rogu*

.~ moz od pete do temena,

iz jekla vlit, vsekan iz kremena,

pogumno hodi vselej svojo pot,

nobeden ga ne strasi trnjev plot — —.“

In surovo iz kamna izklesani podstavek je
primeren na njem stojeci podobi. To delo je
vredno mojstra Gangla.

Ni mi pa ugajalo na tem trgu, da Se zmirom
moli vanj in ga kvari konec S—ovega vrta. Ali
se res ne morejo lastniki odlo¢iti, da bi ta kosCek
zemlje odstopili mestu?

Dan se je nagibal Ze proti veceru, in na-
potil sem se k drju Iv. Tavéarju. NaSel sem
ga doma. Pogovor, seveda, o politiki. Tu nekaj
stavkov.

Jaz: Nam obmejnim Slovencem je kranjski
prepir mucen in Skodljiv.

Dr. T.: Mogote, pa tu se za sedaj ne da
nicesar storiti.

Jaz: Dobi¢ek imajo le nasi narodni nasprot-

niki in vlada, ki ravnd sedaj z nami brezobzir-
nejse, kakor pod Auerspergom in Lasserjem.
' Dr. T.: V narodnem oziru storimo gotovo
svojo dolZznost; sedanjega vladnega sistema pa
ne moremo izpremeniti, saj se Cehi nimajo za to
dovolj modi,

Jaz: Sedanja pisava v Casnikih je vcasih
odurna in surova. lzrazi, s katerimi se psujejo
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le v beznicah, so postali v listih Ze navadne:
pijanec, baraba, lump, falot, svinja in tako dalje.

Dr. T.: (smehljaje se) O, Se hujSe, Se
hujse —!

Jaz: Taka pisava posurovi ljudstvo. Kaj si
mora misliti, ako ¢ita tako pisarjenje inteligence?

Dr. T.: Kakor se strelja na nas, tako stre-
ljamo nazaj!

Jaz: Kontno pa bo moralo vendar priti do
kompromisa.

Dr. T.: Saj smo ga ponujali pri volitvah za
deZelni zbor. Mi jim prepustimo vse mandate v
kmetskih skupinah, oni pa nam mandate v me-
stih, a zdaj zahtevajo $tiri mandate za IV. sku-
pino in Se jedno mesto dezZelnega odbornistva
za kmetsko skupino.

Jaz: Ta zahteva se mi ne zdi pretirana. Ce
ima veleposestvo, ki je na Kranjskem prava kari-
katura proti veleposestvu v drugih dezelah, enega
dezelnega odbornika, imajo pac¢ kmecke obcine,
ki reprezentujejo gotovo tri Cetrl deZele, menda
pravico do dveh odborniskih mest.

Dr. T.: Z obstrukcijo se ne damo terori-
zirati.

Jaz: Obstrukcija je tudi po mojem mnenju
nesmiselna, ker se z njo ne bo dalo dosedi ni-
koli, kar Zelé obstrukcionisti.

Dr.T.: Da. Tega pa noCejo izprevediti, vsaj
njihovi voditelji ne.

Jaz: Se nekaj mi je na srcu. Ko smo usta-
novili list, bilo nam je glavno nacelo, nikoli vti-
kati se v verska vprasanja.

JANKO KERSNIK.
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Dr. T.: Drugi ¢&asi, drugi nazori! Da pa
medicinec

Jaz: Ravno kot medicinec vidim neizmerno
blagi vpliv kr8¢anstva na clovestvo v kultur-
nem in socialnem oziru, posebno $e na polju
altruizma s svojimi nestevilnimi dobrodelnimi na-
pravami! Kri¢anstvo zanikati, je voda na mlin
Zidov in anarhistov.

Tako se je pletel govor nadalje, dokler se
nisem poslovil in $el svojo pot. Tolazil sem se,
da so ze bili med Slovenci prepiri in stranke,
a ko nas je zaCela hujSe tlaciti tujceva peta, smo
se v trenotku nevarnosti vsele] zopet nasli in
zdruzili v odpor proti skupnemu sovrazniku.

5.
JUSTICNA PALACA. — PREDSEDNIK LE-
VICNIK. — DR. FERJANCIC.

Po ulicah so Ze razlivale elektri¢ne Zarnice
svoje belosvetle zarke. Sel sem po Dunajski cesti
do prostora, kjer je stala nekdaj stara bolnis¢nica.
Sedaj se vzdiguje tu nov del mesta. Same velike
moderne hiSe. V ozadju sem videl ogromno po-
slopje, justi¢no palaco iu ker je bilo mnogo oken
e razsvetljenih, upal sem, da najdem v pisarni
starega svojega prijatelja iz dobe, ko sem se Se
vozil na Dunaj v drzavni zbor, sedanjega pred-
sednika dez. sodisca, g. Levi¢nika. Bil je res-
ni¢no Se v uradu! Prisréen pozdrav. Ogledala sva
drug druzega, v koliko sva se postarala v dobi
devetih let in pripoznala si, da Ze Se velja, le
lasje so nama bolj osiveli. In sedela sva v salonu,
ki se je po pritisku na gumb razsvetlil kakor po-
dnevi, in spominjala sva se dobe Taafiejeve in
Prazakove. Ni ga $e bilo avstrijskega ministra in
ga menda tudi kmalu zopet ne bo, kateremu bi
bili Slovenci tako pri srcu, kakor Prazaku. Kar
imamo danes pravic v justiénih uradih, se imamo
zanje zahvaliti njemu. Pri imenovanjih uradnikov
in posebno Se nofarjev se je, dasi vedno strogo
nepristranski, kjer je le mogel, oziral na Slovence,
Da bi se informiral o na8ih razmerah, je poklical
po nasvetu slovenskih drZ. poslancev Levic¢nika,
ki je bil takrat sodnik v Ptuji, v justiéno mini-
strstvo in mu izro¢il jako vaZni personalni re-
ferat. Ko je Prazak odstopil, so Nemci od nje-
govega naslednika, grofa Schénborna zahtevati,
da mora tudi Levi¢nika odstraniti, in premestil
ga je v Ljubljano.

To je bil tisti grof Schénborn, Cegar nastop
je neki slovenski dnevnik — ne vem, kdo ga je
tacas uredoval — proslavljal, Prazaka pa, namesto
da bi se hvalezno spominjal njegovih nevenljivih
zaslug za nas Slovence, smesil in mu ocital, da
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ni imel nobenega pravega poguma. ,A zdaj* — je
pisal tisti dnevnik — je stopil na njegovo mesto
aristokrat s trdno voljo.“ No, ta aristokrat je imel
v resnici tako malo trdne volje in samozavesti,
da se je poniZno klanjal vsaki nem3ki zahtevi in
da se n. pr. S¢ ni upal imenovati za Maribor
slovenskega notarja dr. F., dasi je dal poprej
tastno besedo nekemu drugemu aristokratu, ki
je bil dr. F—a priporo¢al. Grof Schonborn je sne-
del svojo Castno besedo in se ni najmanje oziral
ve¢ na Slovence. PraZaka pa je zabolela tista iz-
java slovenskega dnevnika in pritoZil se mi je,
da bi bil ravno od Slovencev pricakoval ve¢ za-
hvale . .

Sedanja justi¢na palac¢a sicer po vnanji fasadi
ni posebno imenitna, paima lepe, svetle prostore,
kar je kon¢éno pri vsaki stavbi najvaZnejse. Le-
vicnik mi je pravil, kako se justitna dela mnozé
od leta do leta, da jih svetniki in drugi uradniki
ze komaj zmagujejo. Tezko sem se lo¢il od njega,
ker se pa¢ pocutim najbolje v druzbi starih pri-
jateljev, ki me z njimi veZejo stari spomini. Z
Levicnikom sva se seznanila Ze, ko je bil sele
nekaj mesecev adjunkt v Slov. Bistrici.

Od njega sem Sel iskat drja. Ferjancica,
ki pa je bil, zal, pri neki seji. Sele zvecer, ko se
je tudi vdelezil zabavnega vecera, sva se pozdra-
vila in vprasal sem ga, ali Se zna peti ,StarCka“.
Ko je prvikrat na Notranjskem kandidiral v drzavni
zbor, sem bil slu¢ajno predsednik osrednjega vo-
lilnega odbora ter se Z njim peljal k volilnemu
shodu v Logatec. Po shodu, ki ga je bil pro-
glasil kandidatom, smo se vsedli v gostilni in
napijali bodofemu poslancu. Tudi pelo se je
takrat, in oglasil se je tudi dr. Ferjanéi¢ in zapel
nam je ,Starcka“ ... Ko pa sem ga vprasal sedaj,
ali ga $e zna peti, odkimal je, ces da mu ni ve¢
za petje . .

6.

ZABAVNI VECER V ,NARODNEM DOMU*.
— SLOVENSKA DRAMATIKA. — ZUPANOVA
MICKA. — DEKADENCA.

Ko sem stopil v dvorano in zagledal toliko
svojih starih znancev in prijateljev, skoraj vse
one, ki so me pred 9 leti pocastili pri odhod-
nici, sem se Cutil zopet domacega med svojimi.
In to je res nemavaden slucaj, da ni smrt, ki ne
miruje nikoli, tekom 9 let pobrala nijednega nase
stare garde. Pa¢ bi se bil rad z vsakim dalje
¢asa pogovarjal, kajti delali smo mnogo let skupaj
na tem in onem polju, pa ni dostajalo Casa. In
ko so mi po mojem predavanju napijali Zupan
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Hribar in za njim razni gospodje, bil sem tako
ginjen, da se nisem upal vstati in zahvaljevati se
v izbranih besedah, ker sem se bal, da mi od-
rece glas. Saj Cloveku v starosti solze le prerade
silijo v o¢i, kakor otroku! Zahvaljujem se torej
tukaj vsem prav iz dna srca, kakor tudi ,Slavcu*,
ki je res pravi slavec med slovenskimi pevskimi
drustvi.

Lepa slavnost je bila, ko se je 1. 1886. bla-
goslovila nova, krasna zastava ,Slavca“ na sv. Ja-
koba trgu, Zivela je Se gospa Murnikova, ki je
bifa mati zastave, meni so pa izro¢ili slavnostni
govor.

Pri zabavnem veceru je bilo tudi nekaj
mlajih in najmliajsih pisateljev, s katerimi Se
nisem bil osebno znan in sem se Z njimi Sele tu
seznanil: Fr. Govekar, O. Zupandi¢, prof. M. Pajk, s
Cegar ofetom sva si bila dobra prijatelja in naj-
brz Se drugi, s katerimi se nisem srecal.

Po potresu se je tudi na naSem dramatic-
nem in sploh na literarnem polji vrsil popoln
prevrat in nastopila je nova struja, dekadentno-
realisticna, kakor se zastopniki te struje sami
karakterizujejo. V dramatiki je Fr. Govekar
kazal pota, po Kkaterih se tudi ljudska masa pri-
vablja v gledi¢e, ne samo inteligentni krogi, za
katere smo v svojem c¢asu spisavali po klasiénih
vzorcih drame in veseloigre. In Govekar je dosegel
uspehe, ki so bili dozdaj pri nas nenavadni in
naravnost nepricakovani. Saj se Ze povsod, tudi
po manjsih mestih in trgih, kjer imajo na raz-
polago Se tako skromen sedez, igrajo njegove
igre ,Deseti brat*, ,Rokovnjaci* in ,Le-
gionarji“. Narod hote domacih, veselih iger,
saj i8Ce v gledis¢u zabave, razvedrila ter si noce
po dovrsenem dnevnem trudu in njegovih zo-
pernostih razburjati Zivcev s pretragi¢nimi prizori.

Tu se spominjam prve slavnostne predstave
v novem glediStu. Igrala se je teSska drama ,Ve-
ronika Deseniska®, prav mulna za veselo
razpoloZeno ob¢instvo. Jaz sem odboru dramat.
drustva nasvetoval, naj se v proslavo stoletnice prve
slovenske predstave, ki je bila 1789. 1. v starem
gledis¢u, vprizori ,Zupanova Micka* in sem
spisal predigro in poigro.

V Cojzovi paladi so zvecer® pred predstavo
zbrani pri CojzuVodnik, Linhart in nekaj diletantov.
Po predstavi ,Zupanove Micke*, ki se je vrlo
dobro obnesla, pa je soareja pri baronu Cojzu,
h kateri pridejo vsi igralci, dez. glavar in mestni
zupan. Poigra se zavr$i z ovacijo za Cojza, Vod-
nika in Linharta.

* 28. dec. 1789. 1,



Odbor dramat. drustva pa se je vendarle
odlo¢il za Jurtitevo nedovrieno ,Veroniko de-
senisko®, ki jo je bil BorStnik priredil za pred-

stavo. No, brez uspeha! — Nemci so bili pa-
metnejsi in igrali so ,Wallensteinov tabor* in
Goethejeve: ,Geschwister®,

Leta 1906 bo 150 let, odkar se je rodil v
Radovljici 11. dec. 1756 pisatelj najstarejse slo-
venske igre ,Zupanova Micka* — Anton Lin-
hart. Nadejati se je, da bo Dramat. drustvo do-
stojno praznovalo spomin moza, ki je tudi v svoji
kran]skx zgodovini. kazal da je bil Slovan z duhom
in telesom!

Kdor sodi literarna dela samo z vzvisenega
stalisa umetnosti, bo morda hvalil moderne slo-
venske proizvode, a kdor je, kakor jaz, mnenja,
da mora biti literatura v prvi vrsti narodna in
njen glavni namen, v narodu vzbujati in
utrditi ljubezen do svojega roda in na-
rodni ponos, ta bo obZaloval, da nekateri nasih
najboljsih literatov svojo veliko nadarjenost tratijo
v sluzbi tuje, naSem parodnem duhu protivne
struje. Zdravi in krepki slovenski narod ne uziva
s koristjo bolehne nervoznosti, pretiranosti in de-
geriranosti, kazote se celé v perverznosti! Veliki
in nesmrtni so pri vseh narodih le oni pesniki,
ki so razumeli srce in .duh svojega naroda in
mu bili voditelji v boju za narodni obstanek. Vsi
takozvani dekadentniki bodo zdavnaj pozabljeni,

V ZIVLJENJE.

Premeril sem pot do grobov

in videl kraljestvo noéi,

kjer Zezlo, zagrnjeno v flor, krvavi —
a plaho nazaj od trohnobe domov

se vrata moj trudni korak.

Zivijenje, zivljenje, ti Carobna lug,
zmagoslavni nebeSki ti znak!
Spet v prsih mi vzbuja§ modi,
spet v prsih mi iskra gori,

in vidim le svet pred seboj

in vidim ilvl]en]e in boj. 3a%1Z

ko bodo Nemci Se slavili svojega Schillerja in
Goetheja in Rusi svojega Puskina, Lermontova in
Tolstega.

Ko sem videl ta vecer toliko zbrane narodne
inteligence, sem se Cudil pritoZzbam, ki sem jih
sliSal od raznih strani, da takih shodov, kakor$en
je bil ta veer in kakor$nih smo imeli ob svojem
Casu vsako soboto, ni mogoce ve¢ prirejati. In
zakaj ne? — ,Ker ni avtoritete®, se mi je odgo-
varjalo, ki bi se za to zanimala, in ko bi se, bi
je ta in oni ne hotel priznati. V Vasi dobi so
bili na ¢elu moZje z avtoriteto, okolo katerih so
se drugi radi druzili: Juri¢, Levec, dr. Zarnik,
PleterSnik, Suklje, Vi in $e drugi prijatelji. Kdo
bi nas zdruzil zdaj?*

Imenoval sem g. nadzomika Fr. Levca, naj-
imenitnejSega nasega biografa.

»Da, da, ko bi se hotel tega lotiti! Pa za
kaj takega menda nima ve¢ veselja.*

Res ¢udno, da se sedaj, ko je v Ljubljani
toliko inteligence in ko so na razpolago lepi pro-
stori, ne prirejajo taki shodi. KaZe se, da strastni
politiéni prepiri tudi na to stran vplivajo skodijivo.

Le prehitro mi je minil zabavni vecer, ker
bi bil $¢ z mnogimi rad govoril, a nisem veé
utegnil. Ostal mi bo pa¢ v najprijetnejsem spo-
minu, prava svetla zvezda v temnih dneh starosti.

(Dalje prihodnjic).

Moj dan je teman —

no, dusa mi ne trepeta.

Raztrgal sem smrti leden pajcolan,
prekrical kot grom sem njen Klic,
in rase mi sila in klije ponos.
Naj ¢rmo moj svod plameni, -

z mrakovi v neskon¢nost obdan,-
da sréno ponese me krepki poiét
na sinje morje v nedogled,

kjer vecnosti klju¢ se blessi, °
in solnce si novo na bozje nebo -

.53 pnpnem, da nikoli mi ne otemni.: .
Ales Zagar.
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NADA.

Roman. Spisala Zofka Jelovikova.

Tretji del.
L

o se je Nada vrnila na Bled, zahotelo
se ji je samote. Preved ljudi je bilo
okrog nje, ki bi bila najrajsa sama
s svojimi ¢ustvi in mislimi. Zdelo se
ji je, da izgublja in tro8i sdmo sebe,

ko je morala tudi razen uradnih ur biti med
ljudmi in zahajati v druzbo.

.Nimam sebe, tro§im se v malenkostnih
pogovorih in zabavah, ki me raztresajo, ki mi kra-
dejo moje pravo Zivljenje, ki je v meni sami in
ne v teh ljudeh okrog mene, katerim nisem ni¢
in ne morem biti ni¢,* tako je mislila in ¢udila
se je, kako si je mogla e nedavno, pred letom
tako zelo Zeleti ljudi in druzbe. Ljubila je pri-
rodo bolj, kakor kdaj poprej, in krasna okolica
Bleda se ji je Se bolj omilila, ali bala se je ob-
enem leta, ko se zberé twu ljudje iz vseh krajev
in ne bo ¢lovek nikjer varen pred njimi in nji-
hovimi banalnostmi.

Ni se Cutila nesre¢ne, ali Zelela si je miru.

In tu ji je priSlo na misel, da bi prosila
kam k morju. .

Morje je veliko, krasno, molcece, vedno isto,
vedno drugaéno, mirno in strastno, milo in veli-
¢astno, — najbolj$i tovari§ ¢loveku, ki so mu
navadna poznanstva z ljudmi prepovrina. Nikoli
ti nih¢e od ljudi, ki jih vidi§ vsak dan in ki ti
prodajajo svoje prazne dovtipe in duhovitosti, ne
pove toliko, kakor ti pove morje. Morje! — Oko
leti do obzorja, in misli ti vstajajo v dusi tihe in
nemotene, Blesti se modro, kakor azur, in srce
se ti 8iri, ko gledas v neizmerno in jasno nje-
govo krasoto. Temno je, razburjeno, jezno, vi-
soko pljuska na breg, valovi vstajajo, padajo, in
v tvoji dudi se odzivajo molna in velika Custva.

Nada Se ni videla morja, ali slutila je, kaj
more biti ¢loveku, ki je rad sam s seboj in vendar
ne zapusfen. Ponavljala je las¢ino iz Sole in $e
preden se je zacela glavna sezona, je prosila, da
jo premeste na kako manjfo posto ob morju.

Nekateri so se ji smejali: ,Preve¢ ste ro-
manti¢na!* ali to je ni motilo. Postala je bogata
v svoji dusi, nikoli ji ni zmanjkalo misli, Cetudi
je bila sama dolge ure.

Mislila je v¢asih na Gojka, toda kakor na
nekaj, kar je minilo za vselej. V zacetku je mnogo
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(Dalje.)

premisljevala o vsem, Kar ji je pripovedoval ta-
krat v Ljubljani. Vsako besedo je sliSala e en-
krat, ki ji jo je rekel, in o vsaki je razmiSljala.
Delala si je ocitke, da je pustila, da sta se razsla
na tak nadin. ,Morala bi mu bila red*, si je
mislila, ,kako ga ljubim, da ga ljubim tako moéno,
da bi premagala vse. Vse, vse bi premagala, pri-
silila bi ga, da bi vedno, vsak hip mislil name.
Tako bi bila bogata, raznotera, da bi me ljubil
vedno vnovi¢, da bi mu nikdar ne mogla postati
navadna ali dolgoCasna! Moral, moral bi me lju-
biti, kakor ljubim jaz njega!“

Potem pa je zopet dvomila v svojo mot
.In ¢e bi bil res slabi¢, kakor se je slikal sam?
Kaj ga poznam tako do dna srca? Jaz samo Ze-
lim, da bi bil tak in tak, ali pa bi bil tudi v
resnici? Ce bi me ljubil, ljubil v resnici, imel bi
zaupanje vase, imel bi mod, ostati zvest svoji
ljubezni . . . Ljubim ga, ali ne poznam ga, ne
vem, kak$ne strasti so prevzele njegovo srce, ne
poznam tajnih mo¢i in nagnenj njegove duse in
njegovega bitja. Ako niti takrat, v onem tre-
notku, kakor $e nikoli, ako niti tedaj ni bila nje-
gova ljubezen dovolj mo¢na, da bi veroval v sebe
in svojo voljo, je vse zaman — in $e bolj bi bila
nesre¢na oba. Gojko ni srefen in ne more biti
sreCen, kakor tudi jaz nisem srefna, ali laZi ni
med nama, ni podlosti in goljufanja. Zalostne
misli so in srce boli, kadar se spomniva drug
drugega, ali proste so ocitanj in mrZnje.”

Tako je premisljevala Nada. Bila je Zalostna,
ali obenem se je njeno Zivljenje obogatilo in po-
globilo. Zdelo se ji je, kakor da je Sele zdaj
spoznala pravo ceno in smisel Zivljenja. To, kar
si je prej tako Zelela in kar je tako nestrpno
iskala, — bogato intenzivno Zivljenje, — to je
zdaj izviralo iz nje same. Ne, kar doZivi§ od zunaj,
kar ti prinasajo zunanje okolnosti, je Zivljenje —
ono je.v ¢loveku samem, od njega samega je
odvisno, ali je bogato ali ubogo.

Nadi je bilo, kakor da so se ji odprle oéi.
Slepa je hodila prej okoli, z zaprto duSo. Zdaj
je vse bogato in intenzivno odmevalo v njenem
srcu. Krasno Custvo mladosti in sile jo je navda-
jalo; tako mlada $e ni bila nikoli. Hotela je
Ziveti, hotela se je veseliti, uZivati. In lahko in
polno se je zZivelo.



Ne kaj se dozivlja, je glavno; glavno je,
kako se dozivlja. Nekaterim so veliki dogodki
prav toliko, kakor drugim vsakdanje malenkosti,
ki bi jih oni niti ne opazili.

Nada sama ni vedela, odkod in kdaj je
pri§la vanjo ta sposobnost, vse tako globoko in
bogato Cutiti, Zivljenje v vsem potencirati. Toliko
malenkosti je bilo, ki jih prej ni niti opazila, a
zdaj so ji delale veliko veselje. Prej ji je tudi
ugajalo modro nebo, ugajale so ji zvezde, mesec,
kadar se je svetlikal izza oblakov in jim srebril
fantasti¢cne konture, — ali zdaj je Cutila to lepoto
drugace, bogatejSe; Cisto je Cutila, kako so ji po-
stale o¢i velike in vesele, kadar jih je dvignila
proti nebu.

Bila je tudi z ljudmi drugacna, Ceprav si
ni zelela in ni iskala njihove druzbe. Prej je go-
vorila Z njimi, morda duhovito in kratkocasno,
ali sebe ni dala. Zdaj se ji je zdelo, da zajema
besede naravnost iz srca, zdelo se ji je, da so Se
tople in polne njenega Zivljenja. Postala je pri-
sréna, odkrita, pripovedovala je o sebi, o do-
godkih, ki so ji bili dragi, pripovedovala, kakor
bi rekla: to vam dam, ker je to lepo, ker imam
to rada in ker vas bo morda veselilo; to je del,
kos¢ek mojega Zivljenja in dam vam ga, kakor
dar iz srca, ki bi Zelela o njem, da bi vas vzra-
dostil in razveselil. In ni se bala, da bi ljudje
to, kar je dajala tako lepo in s tako toplo duso,
da bi vrgli ljudje to pro¢, v blato in da bi poman-
drali in zasmehovali kar ji je bilo milo in drago-
ceno. Zdelo se ji je, da ljudje ne morejo oskruniti
tega, kar je zaupala tako odkritosréno in ¢e bi
tudi, nje bi to ne bolelo, ne bi je oskodovalo.

.In ¢e samo eden tako lepo sprejme, kakor
jaz dam, — ako samo eden od desetih ¢uti tako,
kakor ¢utim sama, je tudi to dovolj. Re¢em lepo
besedo, o¢i se mu zasvetijo, vidim, kako mu je
§lo do srca, — a jaz sem bogatejSa za ta drhtaj
tuje duSe, za ta drhtaj, ki sem ga zbudila jaz.*

Tako je mislila in cutila je obenem, da je
bogata, ker lahko daje s polnimi rokami. Ah, vse
ji je bilo dragoceno, vsak dozivljaj. Niceven
dogodek, ki jo je razveselil, je pripovedovala s
tako vnemo, da so se tudi oni veselili nad njim,
ki so jo poslusali, ¢eprav bi ne bili ¢utili nicesar,
ako bi ga bili doziveli sami.

Sla je po poti. Mal detek, pet pedi visok,
s ¢udno kuémo na glavi, se je igral pred njo.
‘Sla je mimo in njeno krilo se je zadelo v nje-
gove frnikole, da so se razkotalile na vse strani.
Mozitek je vstal in se je obregnil ob njo z oso-
bito vaznim glaskom:

JAli, prosim te, kaj mora$ ravno tukaj ho-
diti?! Kaj se nisi mogla ogniti?! Saj vidi§, da se
igram !* ,
Naglasil je zadnji vzklik osobito ogoréeno,
da je bila v hipu prepricana o vaZnosti in ime-
nitnosti njegovega pocetja. Opravitila se je pri
petpedicu, zbrala razkotaljene frnikole, in od ta-
krat sta bila prijatelja.

Zvecer jo je cakal pred posto ob vsakem
vremenu in ji pripovedoval svoje vsakodnevne
Solske dogodke. Bil je abecedar, in ona mu je
dajala svin¢nike, peresa in druge take drobnjave.
— Neki dan jo je ¢akal ves objokan. ,Kaj pa ti
je?* ga je vprasala. ,Abecednik sem izgubil!*
.Kje pa?* ,Ni¢ ne vem; v Soli ga nisem imel“.
LAli si doma po hisi Ze kaj iskal?* ,Kako bom,
¢e te cakam, odkar sem iz Sole! Danes te ni bilo
strasno dolgo!* Potolazila ga je in mu obljubila,
da mu kupi drugega, ¢e se abecednik ne najde.
— Drugi dan, ko je zjuiraj odprla po$to, ji
pade njen prijateljtek v roke. ,Ga Ze imam! Na
polici je bil!* ,No, dobro, ali samo hiti, Solo
bo§ zamudil®*. ,Naj! Saj sem ti moral vendar
povedati, da sem ga naSel!* ji odgovori prepri-
¢evalno in jo odsmodi proti Soli.

To njeno prijateljstvo ji je delalo veliko ve-
selje, rada se je razgovarjala s smesSnim in ljub-
kim mozickom. Kadar je bil v Soli kaznovan, je
takoj vedela; sam ni povedal niCesar, a ¢e ga je
vprasala: ,Nu, kako je bilo pa danes?* je na-
redil Sobo in se nevoljno odrezal: ,Ali pa tudi
vprasujes!“ povedal pa ni nicesar. Izprehajala se
je Z njim ob jezeru in se razgovarjala v¢asih po
cele ure s tem pritlikavcem. Vcasih pa so prisli
drugi otroci, ali tega njen prijatelj ni imel rad.
Razzaljeno je nategnil obraz: ,Ce ima$ one rajsi,
pa Z njimi hodi! Z vsemi se razgovarja$!“

Prej ni iskala takih dozivljajev, niti jih je
vedela ceniti; bili so ji premalenkostni, zdaj pa
so ji bili dragi in mili.

Tudi njena sluzba sama ji je nudila vetje
zadovoljstvo. Kadar je prej prisla kaka Zenica in
poslala dva ali tri goldinarje sinu v mesto k vo-
jakom, ni vedela niCesar o tem. Zdaj si je vselej
pogledala te Zuljave, trde, tresole roke, kako so
odvozljavale denar, skrbno zavit in zavezan v
robec, in videla je vse pomanjkanje v hisi, ves
trud, ki ga je imela stara Zenica, preden si je
prihranila goldinarja po krajcarjih od ust, da bi
ju mogla poslati sinu.

Prej, e je pridla mlada Zena vpraSat, ali je
ze pri§lo pismo iz Amerike od njenega mozZa, ji
je nakratko in mehaniéno odgovorila: ,Se ne!
Zdaj pa je sliSala v tem plahem vpraSanju vso

241



skrb in ves strah, ki ga je imela sirota, da bi ji
ne rekla zopet .ne“. Zato ji je odgovarjala pri-
jazno in obSimo, da je pa¢ Amerika dale¢, da
pismo dolgo potuje, ali pa se je po poti izgubilo
in da se Clovek ne sme takoj bati bogvecesa.
Izbirala je besede, da bi mlado Zeno ne bolele
in jo potolazile, da bi ne odSla preve¢ v skrbeh
in Zalostna od nje.

Kadar je prej kak kmet dolgo in zbrano
podpisoval svoje ime na postni recepis pisma, Ki
ga je dobil iz mesta od advokata, je bila kvecjemu
nepotrpezljiva, da bolj ne hiti, da mora tako dolgo
¢akati nanj; zdaj pa je takoj slutila, ali se moz
tozari, ali pa je dobil terjatev. Znala je Citati v
teh razoranih obrazih, ki so delo, trud in skrbi
unicili vso lepoto v njih in jih prepregli s pre-
zgodnjimi gubami.

Vse to je videla, kar je prej ni zanimalo in
cesar ni opazila. Ni bila radovedna, ali Zivljenje

PISMA 1Z RUSIJE.

L.
V Petrogradu, dne 28. maja 1904.

Predragi!

[isma pisati je vrlo lahko, ako ¢lovek
 malo dozivi in malo vidi; tezko pa,
ako se vrste dan za dnevom novi vlisi,
2 nove misli in nova ¢uvstva. V takem
slucaju je najbolje, da pisec ne izkusa podajati
celotnih slik, ampak le nedostatne izrezke Ziv-
ljenja, ki ga obdaja, in misli, ki se mu vsiljujejo.

Rusijo in Ruse mora poznati vsak
Slovan; ¢&im temeljitejSe in globokejse je to
poznanje, tem bolje zanj in za obéinstvo, ki ga
hofe seznanjati z Zitjem in bitjem te velikanske
drzave, razprostirajoce se med Evropo in Azijo.
Rusija tvori namre¢ del sveta zase, Cegar pre-
bivalstvo ima svojo lastno kulturo in civi-
lizacijo, svojo lastno samobitnost. Kdor
tega ne priznava, ta ne razume ruskega naroda.

Avstrijski Slovani se ne smemo ustrasiti, da
sledovi tatar$¢ine Se niso izbrisani, da ruski &i-
novniki nimajo tako ¢istih rok, kakor je to obi-
Cajno v drZavi, katere upravni stroj tee Ze veke
in veke. Slovani moramo poznati Rusijo docela,
njene vrline, kakor njene nedostatke.

Pri vsakem koraku se vidi, da je druZba Se
mlada, da vse vre in kipi. Najnovejse zapadne
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se je samo odpiralo okrog nje, kamorkoli je po-
gledala. In postalo je polno in bogato tudi zanjo.
Spoznavala ga je vedno bolj in enako je spozna-
vala tudi ljudi. Videla je, kako so duSevno boga-
tejsi in boljsi oni, ki so kaj prestali in pretrpeli;
videla, kako je veckrat ravno takoimenovana inte-
ligenca plitkejsa in v srcu bolj surova, primitivna
in uboga, kakor priprosti ljudje in tudi taki, ki
niso znali niti Citati. Osobito Zenske premoznejsih
krogov so bile mnogokrat zlobne, malenkostne in
omejene, ker niso izkusile nicesar, ker niso po-
znale zivljenja, obvarovane v svojem zatisju od
vseh skrbi in neprijetnosti. Imele so priloZnost
naobraziti se in so si morda tudi pridobile raznih
znanosti, ali mehani¢no, brez globjega razume-
vanja. Srca in duse so jim bile brez one prave
globoke dobrote in blagohotnosti, ki izdaja res-
nicno inteligeninega ¢loveka.

(Dalje pride.)

dusevne pridobitve se takoj udomacijo tu na
vzhodu. Ti sinovi narave hocejo hipoma in sko-
koma prisvojiti si, kar je zapad ustvarjal pola-
goma tekom stoletij. Ruski dijak pozna Spen-
cerja in Milla, Darvina in Goetheja, stoletni zgo-
dovinski razvitek svojega naroda pa prezira. V
njegovi glavi vlada strasna kolobocija najrazlic-
nejsih doktrin, povrsno si je prisvojil vse znanje
zapada, ne ve pa, kako bi pomagal bednemu
muziku. Ko zapusti vseudilisée in slece dijasko
uniformo, postane ¢isto navaden ¢inovnik in spre-
jema radovoljno obilne ,vzjatki“.

Petrograd, stolica premogocnega carstva!
Odkritosréno moram priznati, da mi imponira ta
sila, ta mogoc¢nost, ki se pojavlja povsod. Navdaja
me tudi ponos, da so ti ljudje, ki imajo toliko sile
v svojih rokah, slovanskega plemena, da so skoraj
moje krvi in da govore skoraj tisti jezik, ko jaz.

Prvi vtisi so bili res ugodni. Spoznal sem
sicer, da mi vse ne bo moglo ugajati in da bom
moral véasi zmajati z glavo, ali kljub temu ne
bom mogel postati pesimist.

Znancev imam Ze vrlo mnogo v Petro-
gradu. Slovenci so tu jako priljubljeni.



Rusi ne razumejo, kako se more tak mal narodi¢
ubraniti Nemcev. Po njih mnenju so Slovenci
posebno sposoben in Zilav narod. Splosno blago-
stanje da vlada v slovenskih deZelah, ljudstvo da
stoji na nenavadno visoki stopinji izobrazbe.
Splosno se priznava, da zavzemamo Slovenci
za Cehi prvo mesto med slovanskimi
narodi.

Bil sem pri gospej D., za katero sem imel
priporo¢ilno pismo in ki me je prav ljubeznivo
sprejela; ona je jako navdusena slavjanofilka. V
njenem salonu sem videl nekoliko slik Hrvata
Bukovca in vse polno stvari v hrvatskem slogu.
Tudi gospa M., naSa znanka iz Palestine, je tu
znana oseba in brz, ko mi bo mogoée, jo ob-
iS¢em. Predstavil sem se tudi knezu Golicinu-
Muravlinu, odlicnemu pisatelju in ¢lenu na-
uénega minist. sveta. Obetal mi je, da me se-
znani z odlicnimi osebami, in to priliko ho¢em
posteno izrabljati. Golicin je predsednik edinega
politicnega drustva v vsej Rusiji ,Ruskoe sobranje*,
Geslo tega drustva je: narodnost, samodrZavje,
pravoslavnost in antisemitizem.

Viéeraj sem bil pri generalu Ignatievu,
onem zgodovinsko imenitnem moZu, ki je s
Turéijo sklenil in podpisal sanstefanski mir. Ko
je izvedel, da sem Slovenec, zasijalo mu je lice
in izpregovoril je:

.Silno, silno ¢islam Slovence.

Razgovor Z njim je trajal precej dolgo in
bil je zelo zanimiv. Pripovedoval mi je o Bis-
marku, ki je nekdaj v razgovoru Z njim izrazil
zeljo, da bi se Donava izlivala pri Reki v adri-
jansko morje in ki je vedel ceniti vaznost slo-
venskega Primorja. Ignatiev je preprican, da je
naloga Avstrije biti slovanska drZava in ne razume
avstrijskih drZavnikov, ki se temu upirajo. Rusija
ne zeli okupirati slovanskih pokrajin, pac pa je
izredne vaznosti zanjo, da ima v srcu Evrope
zanesljive zaveznike.

Nekoliko dni pozneje sem bil pri generalu
Komarovu v Dragotinu novgorodske guber-
nije. Komarov izdaje dnevnik ,Svét*, ki je menda
najcenejsi dnevnik, saj stane le 4 rublje na leto.
Ima nad 100 tiso¢ naro¢nikov in je pisan v strogo
ruskem konservativnem duhu.

V Dragotinu sem se seznanil s pristno ru-
skim tipom muzika, Zzivelega na neplodnem
mrzlem severu. V ovéjem koZuhu sem hodil okrog,
da, neko¢ sem Se celo oblekel medvedji koZuh.
Priznati moram, da je bil vtis ugoden. Prese-
necen sem bil, da so hiSe muZikov tako snaZne
in Cedne, ¢&isto drugacne, kakor sem si jih prej
predstavljal. Ljudstvo je jako bistroumno, uljudno

in prijazno. Bil sem tudi pri stareSini, ki me je
pogostil s ¢ajem, soljo in kruhom. Drugi muziki
so napravljali name vtis v skromnih razmerah Zi-
vecih trZzanov.

Z ,mirom* (skupno zemljis¢no lastnino)
ljudje niso zadovoljni. Dozdeva se mi, da ,mir®
nima ve¢ pravice do obstanka, pa¢ pa neka druga
gospodarska organizacija, kini ni¢ manj Castitljiva
in vkorenjena v ruskem zgodovinskem razvitku,
in to je ,artel*, podoben naSim zadrugam.

Te dni sem se seznanil konéno z imenitnim
pisateljem in publicistom S. S. Petrovim, in-
timnim prijateljem Gorkega in Andrejeva. Du-
hovnik je, a vkljub temu sotrudnik svobodomi-
selnega Casopisa ,Ruskoe slovo* v Moskvi, ki
mu plauje za vrsto pol rublja. Navedel sem to
dejstvo, da pokazem, kako sijajno je gmotno
stalis¢e imenitnih ruskih publicistov — in slo-
venskih? — Petrov jako ljubi Slovence in je bil
sam ze na Primorskem, kjer mu je prav ugajalo.
Napisal je nebroj knjig, izmed katerih mi je po-
daril sedem debelih in krajsih zvezkov. Pristen
ruski tip je: velika, izrazita glava s Sirokimi po-
tezami, dolgi prameni gostih lepih las mu padajo
na ramena. Zmenila sva se, da bova skupno pre-
potovala smolensko gubernijo, da prouéim
rusko ,derevnjo*. Potem se vrnem v Moskvo.

V obée sem zadovoljen s krogom znancev.
To je precej pestra druzba. Srbski dijak iz Mo-
stara, Cegar ofe in brat Zivita pod policijskim
nadzorstvom, Krivoslik, cenzor slovanskih ¢as-
nikov in knjig, gospa Durdina, sestra lastnika
jednega izmed najimenitnejsih ruskih pivovarov,
razni vseuciliséni profesorji in docenti, medicinka
Jenkova, Ljubljantanka, veletrzec Kos, tudi
rojen Ljubljancan, neki ruski ulanski polkovnik itd.

Kako vpliva vojska na domacine, vprasa§?
Ako bi ne bilo Casnikov in ako bi ne imel pri-
like pogovarjati se vcasi o njej z Rusi, ne bi ni-
kakor cutil, da besni vojna tam na Daljnem
vztoku. Na Nevskem prospektu je Zivahno, kakor
vselej in kupcija se vrSi, kakor da bi se ne bilo
nicesar posebnega dogodilo. Na ulicah Cditajo
sicer brzojavke ,Pravitelstvenega véstnika“ in pro-
dajajo se posebne veCerne izdaje velikih listov,
ali vse to ne predrugacuje navadnega poulitnega
Zivljenja.

Drugate je pa opazovati Rusa med $ti-
rimi stenami. Bil sem prica, kako silno je v
JRuskem sobranju® uinkovala vest, da obstre-
ljajo Japonci Zeleznitno progo v Port Artur. Vse
je prepricano, da je Rusija zacela vojno
popolnoma nepripravljena. Neki znan pu-
blicist pa je tolazil navzocte, da so bili Rusi za-
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tetkom vsake vojne nepripravljeni in da je tekom
preteklega veka vsaka vojna zacela na ruski strani
$ porazi. Rusi bodo seveda nadaljevali vojno, in vse
je prepricano, da konéno, po tezki borbi zmaga ruska
armada. Znadilno je za ruski narod in drZavo,
da nikdar ne odjenja, ampak si pribori naposled
zmago s tisto latentno silo, ki odlikujeto ogromno
drzavo in ki je posledica geografitnega poloZaja.

V dokaz straSne malomarnosti in neprevid-
nosti naj navedem dejstvo, o katerem se pise
sedaj kljub cenzuri v tukajsnjih listih. V Kron-
stadtu so bile pod milim nebom nakupifene ve-
likanske mnozine najopasnejSega streliva (pikro-
lita). Obdan je bil ta prostor od lesenih ko¢, v
katerih se je — kurilo in kuhalo. Nekega dne
se je vnel v eni teh ko¢ ogenj, ki se je komaj
pogasil. Ako bi segel ta ogenj preko lesenega
plota, unicen bi bil in pogorel ves Kronstadt
z vso eskadro, ki se odpravlja na bojisce ...
Vsi listi hvalijo novega poveljnika v KronStadtu,
ki je odpravil take v nebo vpijote nedostatke,
Ako se take stvari dogajajo, kdo se naj ¢udi nad
nesreco, ki je zadela ,Petropaviovsk!®

Rusi so vse poraze sami zakrivili po svoji
brezkon¢ni ,bezhalatnosti (malomarnosti), ki je
znadilna ¢rta ruskega narodnega znacaja. Nemske
trdnosti, nemskega smisla za red in opreznosti
Rusom manjka. Ruska druZba je silno ogorfena
proti ruski diplomaciji, ki pa¢ ni vel taka, kakor
je bila ob Ignatijevem ¢asu, in proti onim ¢ini-
teljem v ministrstvih, ki nosijo vso odgovornost.
Cujejo se v najdistingviranejsih krogih tako krute
sodbe, kakr$nih bi nih¢e ne pri¢akoval. — Treba
je torej bodriteljev in tolaznikov.

LJournal de St. Peterbourg*, ki ga
smatrajo oficioznim listom ministrstva zunanjih
del, piSe pod naslovom ,SovrazZnik® sle-
de¢e: ,Na$ najopasnejsi sovraZnik je okoli nas,
v nas samih; namesto da bi se Z njim borili z
vsemi svojimi duSevnimi silami, ga Zivimo in bo-
drimo. Ce bomo tako nadaljevali, nam stori ta

NARODNA.

Oj sijaj, sijaj solnce
na zmodceno zemljo,

da zaduhté spet roZe
in ptitke zapojo.
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sovraznik ve¢ Skode nego zveza vseh rumenih
trum skupaj. Pesimizem — to je smrtni
sovraznik Rusiji! Duh dvoma, ki vidi po-
vsod in v vsem le slabo — to je sovrainik, ki
bi se morali Z njim Rusi boriti z najvecjim na-
porom.* Ta duh dvoma, ki mi je bil pri Rusih
vedno neumljiv, je vzbujal v meni zacudenje; ko
pa je buknila vojna z Japonsko, se je izpreme-
menilo to moje zatudenje v skrb in celo v srd.
Minili so Ze trije meseci vojne in ne neham se
jeziti nad tem zlim duhom ruskega dvoma. Skod-
ljiv nam je bil vedno, v sedanjih razmerah pa je
Se desetkrat Skodljivejsi . Ako Steje narod
130,000.000 du$, kakor pri nas v Rusiji, ter ima
armado, ki je v pravem razmerju s Stevilom in
kolikostjo prebivalstva, armado, ki se odlikuje
s tako duSevno hrabrostjo, s kakorSno nobena
druga na svetn, ako ima na$§ narod take vojake,
kakorsni so bili ti, ki so se borili pod Tjuren-
¢enom, take pomorscake, kakor so bili junaki Ce-
mulpa, in svecenike, ki hodijo pred vojaki v boj
s krizem v roki — potem nima vzroka udajati
se obupu. Za tak narod zdvojenost ni ve¢ dusevna
slabost, nego to je Ze greh zoper dolZno ljubezen
do svojega naroda . . . Masa naSega naroda pa
je mlada in silna ter izraza svojo lastno voljo,
tvarja in sestavlja zgodovino. Ta masa ne kloni
in ne bo klonila s svojim duhom nikdar!*

Prisel sem sicer v Rusijo brez vsakih iluzij,
pa priznati moram, da naraS¢a v meni ponos od
dneva do dneva, saj stoji za nami tak narod —
molodec. Vse tu je ogromno, vse, kar je lepo in
plemenito, je tako lepo in plemenito, da ne more
biti bolje; vse, kar je nizko in podlo, je tako
nizko in podlo, da ne more biti huje. — Srednje
poti tu ne poznajo.

O sveta Rus! Zagonetka si, zagonetka, kakor
dusa vsakega muzika. Vse je mlado, vse burno,
vse vre in kipi; ali pride dan, ko bode sveta
Rus res sveta in svetla!

Zdrav! Tvoj mladi potnik.

Oj sijaj, sijaj solnce
na zalostno srce,
da vse te grenke solze

enkrat se posuse.
Alojzij Gradnik.



ARTZ:
NA OBALL

ROMAN UMETNISKEGA SAMOUKA.

Spisal Oléev Igo.

XL. MED RISARSKIMI VZORCI.

eko jutro je poslovodja Tona prinesel

iz mojstrove knjiZnice obsirno mapo
s platnenimi zavoji ob straneh ter
jo razgmil pred menoj po veliki
delavski mizi . . .

Na$§ Tona je bil namre¢ Ze nad trideset let
pri hisi, imel je torej pristop v vse prostore moj-
strovega stanovanja, kakor tudi so mu bile znane
vse obiteljske razmere in tajnosti. Mojster Kotnik
ga je bil prevzel s pozlatarsko obrtjo vred od
svojega tasta, slovefega cerkvenega slikarja, ka-
terega ime sem pozabil.

Mojster je svojega poslovodjo klical ,Tona*,
njegova zena in otroci so mu rekli ,gospod An-
ton*, do¢im so mu mojstrovi pomoécniki zaradi
njegove zaljubljenosti v lepe umetnosti nadeli
latinsko ime ,Antonius®.

Pisal se je pa Anton Spanhakelj, rodom
iz St. llja pri Spielfeldu, na slovensko - nemski
jezikovni meji, vsled cesar je tudi govoril ono z
nemskimi ocvirki zabeljeno meSanico, ki se Cuje
ondi na desnem obreZju sivozelenkaste Mure. —
Stari na$ poslovodja je bil, kakor sem rekel, nav-

(Datje.)

duSen oboZevatelj umetnosti, katero je smatral za
nekaksno skrivno razodetje in blagovestje, ki ima
namen oblaZevati in olepsavati ¢lovesko Zivljenje.
Ali pri vsej svoji navduSenosti ni prodrl umet-
nosti do bistvenega jedra, nego se je naslajal
zgolj ob njeni zunanji prikazni. Bil je pac le —
samoucen diletant! To sem spoznal takoj
prav onega jutra ob njegovem razkazovanju moj-
strove mape z risarskimi vzorci:

Z neko slovesno resnobo jo je bil razprostrl
pred menoj ter vazno in dostojanstveno posegal
v grmado papirnatih sveZnjev; ali tolmaciti mi
njihove vsebine ni vedel, kamoli da bi mi mogel
podati potrebnih navodil za njih proutevanje.

~Na, Igo, na! Tule so tisti vzorci za ri-
sanje, ki sem ti jih bil obecal! Ogleduj si jih,
in se vezbaj v prerisavanju! Vidis, tako-Je!*

Prinesel mi je namre¢ hkratu potrebnega
risalnega papirja in raznih svinénikov na izbero
ter nadaljeval:

LKar tule sém sedi, pa risi! Jaz bom tacas
Ze opravljal delo za oba!®
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In res je dobri staréek z vso unemo pilil
in brusil krastavi mavéni marmor onih velikan-
skih altarnih stebrov za cerkev Sv. Alojzija, jaz
pa sem se trudil in potil s prerisavanjem do-
ticnih vzorcev dan za dnevom od ranega juira
do poznega vecera in e ponoéi ob svetlobi brlecih
svetilk, kakrSne so bile v navadi v tisti dobi.

Pa jih je tudi bilo v tisti mapi vsakovrstnih
predlog za risanje iz vseh strok upodabljajocih
umetnosti, da nisem vedel, kje in kako bi se
jih lotil.

Tu so bile v prvem zvezku razlicne ara-
beske in ornamenti, sestavljeni od primi-
tivnih geometricnih potez ter od fantasti¢nih rast-
linskih in Zivalskih oblik in karikatur, ki so jih
izumili etruski, egiptovski in gr8ki risarji; nadalje
arabeske iz dobe pompejanske, ko so zaceli vanje
vpletati i ¢loveske podobe ter vsa nepregledna
vrsta starokritanske, romanske, arabske, mavriske,
bizantinske in gotiSke ornamentike kakor tudi
srednjeveski (renesancni), indijski in perzijski
okraski, da ne govorim o Kitajcih in Japoncih,
katerih krasna vodnorastlinska in pti¢ja ornamen-
tika je pri nas Evropejcih prisla v modo Sele v
novejsi dobi.

Drugi sveZenj je obsegal risbe in kolorirane
vzorce stoterovrstnih cvetlic in rastlin z nasih
domacih livad in vrtov ter iz eksoti¢nih krajev.
Pocetkoma so bile ondi posamiéne cvetke, potem
pa umetno ubrani Sopki in venci; takisto rast-
linski predmeti od pojedinih dreves do obseznih
gozdnih skupin.

V tretji pldsti mojstrove mape so bili razno-
slozni stavbinski osnutki in naérti, po-
¢ensi od najstarejSe dobe Clove$tva do konca
osemnajstega veka. Tu so se vrstili prvotni tlo-
risi in temeljni ¢érteZi profanih zgradb, kakor tudi
dovrSeni umotvori monumentalnih poslopij, pala¢
in tempeljev starodavnih, srednjeveskih in mo-
dernih slogov.

V Cetrtem zvez¢i¢u se mi je razgrnil pisani
svet Zivalstva po vsakoli¢nih svojih plemenih
in pasminah.

In konéno, v petem sveZnju so se prikazali
— figurali¢ni vzorci in sicer od posami¢nih
delov Cloveskega telesa do cele njegove podobe
v vsej bogosliéni dovrSenosti tega mojstrskega
umotvora stvarnikovega . .

Tu sem torej sedel pred ogromno grmado
risarskih predlog, ki jih nisem mogel niti povrsno
pregledati, kamoli da bi bil mogel vso to bogato
zalogo prouditi — kaj pravim prouéiti! Niti od-
lotiti se nisem vedel za to ali ono stroko tem-
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ve¢ Zdel sem, v svojo onemoglost ugreznjen, ter
pricakoval reSilne roke iz tega umetniSkega labi-
rinta. Poizkusal sem pa¢ posnemati zdaj ta, zdaj
oni vzorec; pogodil sem tudi marsikatero potezo
ter naposled kakSno risbo izvrSil; toda vsi moji
poizkusi so ostali polovi¢arski, nedostatni.

Ves obupan sem posedal ure in ure pred
svojimi risarskimi eksperimenti! Cutil sem pre-
Zivo, da mi je treba temeljitega, teoreti¢nega nauka
v risanju, v Cegar misterije ne proderem brez
vesega navodila.

Stari Tona me je motril sofutno in me to-
lazil in bodril s prijaznimi besedami; ali pomagati
mi ni mogel, ker je sam pogresal pravega te-
meljnega pouka v tej stroki. UbozZec je prisel
Sele v 30. letu svoje dobe k nasemu mojstru za
»Slikarskega ucenca!* Privadil se je pa¢ prak-
ticnih manipulacij imenitne pozlatarske obrti, a
nedostajalo mu je teoretiskih Studij v tem po-
klicu.

Tako sem Cepel zopet neko jutro ves pobit
in objokan pred risalno svojo desko, kar mi pri-
nese zajutrk — mlajSa mojstrova héi Zalika.
Opazivia moje solze, pogleda me deklica milo
in soZalno s svojimi velikimi, srnjimi o¢mi. Uga-
nila je takoj vzrok moje Zalosti in rekla:

»1i brizni Igo, ti! Ali ne more§ napraviti
kar zelis? Ne, nikar ne obupaj. Vkratkem se
vme z akademije moj brat Toma! On ti Ze
pokaze.“

Kakor svoj cas betlehemski pastirji tisto
angelsko petje ob rojstvu Odresenikovem, sem po-
slusal strme¢ blagoglasno dekli¢ino oznanilo. In
stari poslovodja je dejal smehljaje:

»Da, da, Igo! Na§ Toma je nadarjen mla-
deni¢, univerzalen Zenij!*

Od tistega dneva sem se lotil z novo silo
in z goretim navdusenjem risanja, Tona pa je
politiral svoje stebre, veselo zvizgaje, kakor kaksen
dvajsetleten mladi¢, in v kletkah okrog po stenah,
oknih in policah so Zgoleli vsi Josipovi ptici, da
jih je bilo veselje poslusati . . . Bili so to zame
blazeni dnevi, polni poezije in umetniske zamak-
njenosti, katero so mi obsevale Zarne, rjavobojne
o¢i mojstrove hcerke . .

Toda v to naso idilo je neko popoludne
zagrmel hripavi glas nenadejano domov doslega
mojstra . . .

Ugledavsi mene sredi svojih risarskih vzor-
cev, je zakrical moz ves razjarjen nad Tonatom:

»Ti tampelj ti stari! Kaj ni zadosti, da si
ti prismojen? — zapeljujes mi Se fanta v tiste
svoje prismodarije !



In srdito je pograbil razmetane risbe, jih
spravil v mapo ter jo odnesel v knjiZnico.

Ko pa se je vmnil, mi je dejal:

,Vidim, da ima$ talent za risanje! No dobro!
Ko se vrme moj sin, posliem te v tukajSnjo ri-
sarsko $Solo, potem pa pojdes lahko z mojim
sinom vred na akademijo! Za zdaj pa pusti
vse te igrace!"

In drugi dan na vse zgodaj me je mojster
prisel budit in me je povabil seboj.

XIl. NA DELU PO RAZNIH CERKVAH.

V stolni cerkvi so se pripravljali na prihod
skofa Antona Martina Slomska, ki je tisti ¢as
prenesel svoj visjepastirski sedez od St. Andreja
v labodski dolini v Maribor.

Tu je bil velikanski Sum in meteZ po vsem
velicastnem hramu boZjem. Zlatarji so pozlacevali
veliki oltar, ki je bil od tal do vrha preobloZen s
¢etverovrstnimi svetniki in svetnicami, pozlacenimi
stebri, ornamenti in arabeskami ter ¢udno prikro-
jenimi serafinskimi glavicami z navzgor zasuka-
nimi krili. Pozneje so tisti oltarski monstrum od-
stranili ter ga nadomestili z licnim gotskim Zrtve-
nikom, v soglasju z gotskim slogom cerkve.

Tudi postranski oltarji so bili izdelani takrat
v neokusnem slogu ter preoblozeni s pozla-
¢eno saro,

Poleg pozlatarjev so bili v cerkvi zidarji,
slikarji in pleskarji ter mizarji in gori na koru
so postavljali prav one dni nove, na dva krila
razdeljene orglje, katerih velikanske piscalke je
doti¢ni stavitelj uglasal s ¢udovito vztrajnosti od
jutranje zore do veCernega mraka.

Tu sem se naplezal po lesenih odrih po
ves dan gori in gori ter se tolikanj utrudil, da
sem zvecer omahnil kakor slamnat snop na svoje
lezis¢e, ne da bi sanjal kakor prejsnje noci o bo-
doé¢i svoji umetniski nesmrtnosti. Takisto podnevi
nisem utegnil misliti ve¢ na risarske svoje poiz-
kuse, 3e manje pa v duhu zreti v tiste Zarno-
sojne o¢i mojstrove héeri . .

Hkratu smo delali i v ostalih predmestnih
cerkvah mariborskih in sicer pri Sv. Magdaleni,
ter v takozvani ,Slovenski cerkvi“, na katere
mestu se dandanes dviga velikanska nova, iz
rde¢e opeke zgrajena cerkev s tistimi kropnja-
¢astimi zvoniki in franc¢iS$kanskim samostanom ob
strani. Najve¢ preglavice je prizadevala naSim
restavratorjem semeniSka cerkev sv. Alojzija na
glavnem mariborskem trgu.

Veliki oltar, v katerem je ¢udovito lepa slika
cerkvenega patrona z raznovrstnimi alegorijskimi
podobami slovecega slikarja Tonerja, bivSega
ravnatelja slikarske akademije v Gradcu, — je
izdelal graski umetnostavbni mizar Josip Kainz,
do¢im so figuralicne okraske, t. j. podobo sv. Petra
in Pavla porabili od neke druge cerkve. Na vrh
velikega oltarja je graski kipar Ivan Gschiel
izklesal kolosalno podobo nadangelja Mihaela,
ki pa je bil toli okoren in tezak, da se je pod
njim 8ibil ves oltar; zatomora nadangelj, s prist-
nim zlatom ves pozlacen, samevati Se danes v
podstresju cerkve. Prej navedena slika je prvotno
predstavijala zascitnika Solske mladine, v ,gloriji*
plavajocega nad mestom Florencijo; toda floren-
tinsko rojstno mesto sveinikovo so ba$ za casa
naSega dela v isti cerkvi dali preslikati z mestom
Mariborom. Sneli so sliko ter jo postavili na
sredi cerkve na palas¢ za njo zgrajen oder in
ondu je izvrSil ravnatelj Toner tisto njeno po-
krajinsko ozadje.

Videl sem tamkaj veckrat Cestitljivega starca.
Bil je kaj poboZen moZ. Pravijo, da je bival za
papeza Gregorja XVI. v Rimu ter je pred njim
slovesno obljubil, da kot cerkven slikar ne bo
slikal nikoli poganske boginje Venere. Ko so nasi
pozlatarski pomocniki gori po oltarskih odrih peli
in ZviZgali, godrnjal je stari umetnik zdolaj pred
svojo sliko na glas o ,nedostojnem vedenju v
hramu bozZjem* . .

Razun Tonerjeve glavne slike sta ondu v
cerkvi sv. Alojzija Se dve jako imenitni oltarji
sliki sv. Maksimilijana in sv. Viktorina, patronov
celjskega in ptujskega mesta. Dalje sliki srca Je-
zusovega in Marije, katerih prva predstavlja nasega
Izvelitarja v toli plemeniti podobi, kakrSne Se
nisem videl na nobeni moderni sliki. Takisto je
ondi slikovit, uprav poeticno ubran krizev pot,
katerega so, kakor tudi prejSnje Stiri slike, narocili
v Monakovem.

Konéno sta v postranskih cerkvenih risalitih
slikana al fresco dva oltarja, katera je izvrsil po-
kojni Toma Fantoni, cerkven slikar iz Vidma
na Laskem, ki je poslikal veliko $tevilo cerkva
na Dolenjem Stajerskem.

Prav rad sem zahajal v to semenisko sve-
tiste, ponajve¢ zaradi lepih slik, o katerih si
e zdaj po tolikih letih, kadar dospem v sliko-
vito podravsko mesto, vzbujam spomine na prva
leta svojega stremljenja za vzviSenimi vzori lepih
umetnosti, ki sem jih gojil na vinorodnih bre-

govih derote nase Drave.
(Dalje prihodnjic.)

247



J. E. RIEPIN: KOZAKI PISEJO SULTANU PISMO.



F. REISCH: NA PLANINAH.






LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Janka Kersnika zbrani spisi. Zvezek IIl. Seditek 1L
Vsebina: Jara Gospoda. — Oc&etov greh. — Zalozil
L. Schwentner v Ljubljani 1904. Cena 2K 30 h, s poSto 20 h
ved. Str. 194, — Dolinosti ,Sloven. Matice*, ki tava brez
nafrta od slucaja do sludaja v svoijih izdanjih, izvrSujejo Ze
dolgo vrsto let nadi trgovei zaloZniki, v prvi vrsti L. Schwentner
in A, Gabri¢ek. Ta dva moZa imata ne le izvrsten trgovskiinstinkt,
nego se tudi zavedata, kaj je njuna naloga z literarnega in
narodnega staliS¢a. Schwentner je izdal Ze celo vrsto Can-
karjevih in Zupancicevih knjig, populamo izdajo PreSernovih
poezij, zbrane poezije Ketteja, Murna in Cankarja, izdaja Trdi-
nove in Kerspikove zbrane spise ter je v kratki dobi svojega
bivanja v Ljubljani storil za slovensko beletristiko iz lastnih
sredstev toliko, da je dolZnost rodoljubnih Slovencev, ne le
podpirati ga, nego tudi vedeti mu najvecjo hvaleZnost. Sedaj
je poloZil pred nas dvoje romanov iz zadnjih let literarnega
delovanja Janka Kersnika, tega naSega modernega klasika
malomesCanske slovenske novelistike. Kersnika pri nas $e
danes postavljajo nekateri za Jurlita, dasi stoji literarnoumet-
ni¥ka vrednost Kersnikovih del visoko nad Jur€icevimi, ki jih
presega Kersnik ne le idejno, nego tudi obzorno, tehnitno in
stilistino. Dodim je stal ,Naturbursche" Jurdit Se z obema
nogama v stari romantiki v svojih snoveh, svojih originalih,

C. M. MEDOVIC:
SREMSKI MUCENIKI.

v svojem ohlapnem slogu ter v svoji nonsalantni tehniki, je
bil Kersnik prvi glasnik modernega realizma, umetnik
duha in elegance. Tudi v Kersnikovih delih zazveni 3e tu-
patam romanti¢na struna, a realizem nadvladuje, tako da ne
dvomimo, da bi danes, ako bi Se Zivel, trdno stal na Celu
slovenskil realistov! ViSek svoj pa je dosegel Kersnik-
beletrist v romanu ,O¢etov greh*, Ki je trajen biser na-
Sega leposlovia. V njem je dokazal Kersnik, da je bil doma
v kmetiskem, malomestnem in velikomestnem milienju, da
je bil fin psiholog, ne da bi pri tem mrcvaril svojih oseb in
— dCitateljev § prisiljenim premozgavanjem dude in srca. V
nobeni slovenski inteligentni hiSi naj bi zatorej ne manjkalo
Kersnikovih spisov, ki jih pristevamo med najdragocenejsa
leposlovna dela slovenske literature. c. I
Kirdzali, Podonavska povest. Poljski spisal Mihael
Cajkovskij. Drugi, popravljeni natis. ,Slovan. knjiZnice*
snopi¢ 134—137. Str. 360. Cena 1 K 20 h. Malo je romanov,
ki bi jih bila slovenska mladina Citala s toliko napetostjo
in navdusenostjo kakor roman ,KirdZali* L. 1865. je izSel
prevod Podgoricanov, podlaga tej drugi izdaji, ki jo nova gene-
racija Gitateljev sprejme gotovo istotako hvaleZno, kakor smo
jo sprejeli svojetasno mi, JunaStva KirdZalija v bojih s Turki
in njegova ljubezen s Saro Mihaelo pa bodo zanimala vsakega
Citatelja. Povest je Zivahno pisana zgodovinska slika, polna buj-
nopestre romantike in krasnih opisov jugoslovanske narave.
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Mucenci. Starokrianska povest. Hrvatsko spisal Mi-
lutin May er. S pisateljevim dovoljenjem poslovenil Emonski.
V Ljubljani 1903. ZaloZil Tomo Zupan. Natisnil D. Hribar.
Ponatisk iz ,Danice* 1. 1903. Str. 167. Cena 90 h.

Sv. Ahacif s tovari§i mufenci, kranjske deZele po-
modnik. V prid druZbe sv. Cirila in Metoda spisal Ivan
Vrhovnik., V Ljubljani 1903. ZaloZila druZba sv. C.in M.
Natisnil Drag. Hribar, Str. 35. Cena 30 h, — Z rastolim na-
valom tujstva raste naloga, ki jo je izvrevati druZbi sv. Ci-
rila in Metoda, Zatorej, rodoljubi, ne drfimo kriZema rok, ko
se bliza nevarnost! Stojimo na braniku domovine, da nas ne
obsodijo potomci! Podpirajmo Euvarico slovenske mladine,
druzbo sv. Cirila in Metoda! God njenih slavnih zavetnikov
je pred durmi. Vodstvo je izdalo te dve knjiZici, ki ju naj-
toplejSe preporotamo. Prvo: ,Sv.Ahacija®, patrona Kranj-
ske, krasi Gregorcicev prevod starodavne himne. Druga:
JDMudenci® nas seznanja s keutim preganjanjem kritanstva
za cesarja Dioklecijana. Pretresujoce je opisal to grozno dobo
hrvatski narodni uditelj Milutin Mayer. Slovenski prevod je
prav lep. Obe knjiZici sta popolnoma prikladni za da-
rila konec Solskega leta, za Solske in ljudske
knjiZnice, za bralna inizobraZevalna drudtva.
Mladina bo rada Citala obe. Prepladila radostno spre-
jema potrebna blagajna druZbe sv. Cirila in Metoda
v Ljubljani.

Knezova knjiZnica. Izdaja Slovenska Matica, X. zve-
zek. V Ljubljani 1903, — Vsebina: J. Ivan Cankar:
Zivijenje in smrt Petra Novljana. Il Jos. Kostanjevec:
Ella, — I Znamenja kaZejo, da se bliZamo novi Cankarjevi
krizi. Literame krize so dobre, zaspanci se vzdramijo, ,Se
Zivimo*, se konstatuje v centralnem uradu dudevne narodne
statistike, — Cankar ima trdo koZo; tudi si ne kupuje peres
v trgovini, ampak si jih prirezava sam; zato mu ni priti do
Zivega, Ceprav je bil Ze praZen in peen, vrZen v vodo in
z vitrijolom polit. Zdi se mi, kakor bi si on mislil: ,Udarili
ste me po levi, udarite me Se po desni; saj me ne boli niti
eno niti drugo*. — Upam, da je jasno, da s tem ne mislim
izreli Kkake pozitivne hvale o njegovem pisateljevanju; a
vie¢ mi je njegova vztrajnost: Jaz delam po svoje, Vi pa
sodite kakor hofete, makar tudi po svoje!*

Tako dela ali skrajna trma ali pa vera v samega
sebe in v svoje izkusnje; Ker se trma v literarnih zadevah
kmalu okrdi ob realnih okolnostih, lahko refemo, da velja
za Cankarja zadnji razlog, najnam ugaja ali ne. Kako pa bi
tak ¢lovek ne priSel z drugimi navskriz? Namre¢ z vsemi
tistimi, ki tudi verujejo v svoje izkusnje in v samega sebe
in ki — to moramo seveda dostaviti — priakujejo in za-
htevajo, da naj imajo drugi iste izkusnje in da naj verujejo
prvi€, drugi¢ in tretjic vanje in potem %e-le morda v same
sebe! Mi vsi, ki tvarjamo Citajode obtinstvo, smo vobée taki.
Citamo in &itamo in kar prezimo, da najdemo Kkaj takega,
kar se vrSi tako, kakor se - po nadih mislih — mora vrSiti,
.Dobro je to povedal! Tako je!* pravimo z zadovoljstvom,
ker si domifljamo, da je dotina misel izvirmo nasa in da
je bil pisatelj tako srelen, da jo je — zadel. — Mari
ne delamo na ta nadin prav? Vob&e, da! Saj je ¢lovestvo v
telesnem in duSevnem oziru vendarle uniformno; zato je Cisto
pravilno, da ugaja in sme ugajati velini to, kar je posneto
po vedini. Pisatelj, ki zadene to ,pravilnost*, nam je po pra-
vici vée¢; on postane popularen. Ali v uniformi, kakor je
tudi lepa, ti¢i nevarnost avtokratizma; prevel ponosni po-
stanemo nanjo, nofemo je nikdar sledi in sumljiva se nam
zdi vsaka tuja uniforma; celo, e pride kak civilist in nam
prisoja smisel za svojo individualno obleko — ali ga ne
pogledamo pisano?
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Pisano sem pogledal, ko sem pretital v Cankarjevem
spisu na str. 18 naslednje stavke: .Ena sama ura poStene
in pouéne druZbe je vredna vel nego leto dni Sole. Kar ti
vzame Sola, in to so vse lepe fednosti, ki so ti prirojene,
ti vrne druzba. Ali med druZbo in druZbo je velik razlodek,
ki ga spozna Clovek Sele po dolgoletnih bridkih izkuSnjah.
Precej dobro merilo je, da se ogiblji druZeb, ki ti jih pripo-
rolajo predstojniki, uditelji, varuhi in drugi taki ljudje, ki ti
stavijo neprestano hudobne zanke in ki jim je edini cilj in
smoter, da te unitijo na dui in na telesu*. Pisano sem po-
gledal in moj ,koh-i-nor* je potegnil debelo &rto ob strani.
Jaz, sam ulitelj, jemljem mladini ,vse lepe Cednosti, ki so
ji prirojene ?* — In koj na nastopni strani (19.) sem pogledal
e bolj pisano, ker se tam govori o fantu, enem izmed ti-
stih Studentov, ki Studirajo in ki torej nikoli ni¢ ne dose-
Zejo* ; ta ,torej* sem si hitro podirial. Potem sem cital
poglavje do konca, a na to se zopet vmil k str. 18. in 19.
in porodile so se mi one misli o uniformi. Kdo govori tiste
besede o $oli? Govoril jih ni ¢lovek v nasi uniformi, ampak
civilist v popolnoma samosvoji obleki, petrefakt Cloveka,
evljar Jakob Mrva . . . Cim dalje sem prevdarjal, tem bolj
sem moral priznati, da temu moZu izborno stoji njegova
obleka! In jetiCen starec na str. 19, kakerSen je, ne
more drugade redi, kakor da 3tudenti, ki Studirajo, torej*
nikoli ni¢ ne doseZejo. — Menim, da se razumemo.

Treba pa je v danasnjih Casih povedati stvar tudi na-
ravnost: Kdor misli Cankarjeve novejSe stvari Citati z istim
namenom kakor se¢ igra tarok, ta bo priSel najbrz na prvili
straneh do zakljucka, da to ni ,za brati*; &m ve¢ pa bo
bral, tem bolj bo pozabil na namen taroka. Cankar nas pri-
sili, da ob mjem mistimo, predlaga nam probleme v reditev
in nas vedno sili k opoziciji; bas opozicija mika, ali zahteva
tudi nekaj Zrtve od nas. Zriva pa je nemogoda vsakomur, ki
ne samo — ne sme ali ne more sledi svoje uniforme, ampak
ki tudi misli, da mora biti pri Cankarju in pri obleki nje-
govih vojakov vsak Siv tak Kkakor ga je navijen videti pri
svoji uniformi; tak ¢lovek je poklican soditi le svojo uni-
formo, vestno motre¢ in primerjajoé gumbe in nasitke.

Ali sem potemtakem kar navduden za to novo Can-
karjevo in morda celo za vsako njegovo delo? Razumniki
vedo, da je pozitivna hvala Kkaj Cisto drugega kakor objek-
tivno priznanje opravitenosti Cankarjevega delovanja; zadnjo
mu je treba — njemu in vsakemu — najprej pripoznati, po-
tem se ele sme govoriti ali o hvali ali o graji.

Grajal in hvalil sem Ze pri drugih prilikah to in ono
v Cankarjevih delih. Vistem poloZaju sem danes. Tiste sanje
na str. 36—48 so sicer znak velike spretnosti pisateljeve, ali
tako so dolgovezne in glavni motiv je tako razblinjen v
male motivéke, da se komaj prerijemo ¢&rez onih 12 strani.
Tiste vizije, Cankarju tako omiljene, u€inkujejo le, dokler so
res vizije, ne pa — kronifna slabost.

Nasi noveli bi se nadalje dalo morda ofitati, da ne
zastopa posebnih novih — pri Cankarju novih — idej. No,
da! Ozadje je isto kakor v ,Na klancu*; za plastitno opi-
sano voZnjo starega Luke sem Ze ital natancno paralelo po
ruskem izvirniku, dasi se v tem trenutku ne morem spomniti,
kje; v ostalem pa piSe ba§ zdaj Cankar sam sebi paralelo v
LZvonu* (,Na pragu*): tam Metka in v nadi noveli Peter
sta si brat in sestra. — Ali vse to ni, da bi moralo biti na-
paka; vsak pisatelj ima nekak poseben ,delokrog*, &e ne
vedno, pa vsaj nekaj fasa. Odkar je Cankar spisal ,Tujce®,
si je izbral svoje posebno polje — prej je bil ves drugacen!
— polje, ki mu rodi toliko, da Se ni porabil vseh pridelkov.
Glavni predstavljalei ulog v njegovih Zivljenjskih dramah so
tisti, ki jim je Zivljenje vtisnilo pefat izobCenosti ali tekom



let — to so pravi ali pa miadi starci ali — Ze ob rojstvu, K
zadnjim spada nas Peter Novljan. Sicer je Se otrok, ali pravih
otrogjih otrok Cankar ne pozna; kakor Metka v ,Na pragu®,
tako je Peter v nasi noveli ravno v letih, ko se metulju raz-
vijajo krila. Z veliko fineso reSuje Cankar teZak problem,
odpreti pogled v to &lovesko dobo, polno sanj in slutenj, ne-
zavestnega hrepenenja in tajnega Koprnenja ter prve kritike
svoje lastne duse. — Peter se zdi morda komu premlad; v
trinajstem letu je, pa Ze ,ljubi® Olgo, staro dvajset let! Se-
veda, Ce se ta stavek Kkar tako suho sliSi, bi lahko vihali
nos; ali, ljudje boZji, pomislite, da je taka ,ljubezen* vse
kaj drugega kakor tista preSmentana ljubezen, ki svet vKup
drzi! Zakrknjeno ima duSo in srce, Kogar se¢ ne prime vsa
milina in psihi¢na resni¢nost v nedolZno - resnem | ljubim-
skem* prizoru med Petrom in Olgo na str. 23—25; kdor ne
sluti, koliko je povedanega v Olginem vzkliku, potem ko je
poljubila .smeSno-resnega® defka: ,Bodi priden, Peter, ti
ubogi fant!* — 2za takega ta novela ni pisana! — Vdasih
pa¢ pripisnje Cankar Petru miSljenje in govorjenje, ki ga ta-
kemu decku, naj je bil tudi od nekdaj prisiljen motriti svojo
okolico, ne moremo pripisovati; ali kar se tife ljubezni, je
vse fino utemeljeno; n. pr. tudi ¢ut srameZljivosti, Da otrok
v posebnih razmerah in pri posebnem daru opazovanja Ze
prav zgodaj sluti stvari, ki so sicer le posledica izkudenj, za
to nam je izborna paralela Hedviga v Ibsenovi ,Diviji raci®.
Nekaj, kar sem Ze lani pri Na klancu*® pripomnil,
veljn 0 tem spisu v 8¢ vedji meri: pozitivno stran zastopa
posebno Zenska, ona zdrava Olga. — Kak problem bi se
dobil skoraj na vsaki strani; Kker pa ne piSem za tiste, ki
knjige niso ali ne bodo &tali, zadostujejo dosedanje poiz-
kudnje. Le nekaj naj Se pripomnim v prilog vsem tistim, ki
niso dobre volje; na str. 32 stoji stavek, ki se mi zdi jedro
vse novele in ki kaZe, na kak nadin se Cankarjeve moske
osebe nagibljejo na pozitivno stran. Tam vzdihuje Student
Pavle: ,Ko bi bili bolj mladi in malo bolj ne-
umni, bi bilo na svetu vse prav lepo*. — Za
Pavleta je kajpada prepozno, ali bo prepozno tudi — za
poznej§e Cankarjeve junake? Ne vem, in to tudi ni toliko
vaZno; vaZnejde je, da za nas ne sme biti prepozno . . .
Il. Kostanjevéeva ,Ella* je boljfa kakor kateri-
koli spis v njegovih dveh  Knjigah iz Zivljenja*; pisana je
z vidnim veseljem in brez ftiste vsiljivosti, ki nas vlasih
moti v njegovih prejnjih delih. To naglaSamo tem rajsi, ker
vidimo, da na§ pisatelj ne bo postal navaden fabrikant. —
Spis se slutajno zalenja prav tako kakor Cankarjev ,Peter
Novljan*, z opisom voZnje na kmetskem vozu, prav tako in
vendar drugade. Tudi Ella ima nadalje pomembne sanje kakor
Peter: isto sredstvo, ali jedro razlitno; Ella res sanja in zre
v sanjah v bodoénost, Peter sanja v viziji in njegove sanje
so skoraj brezasne. — Tega ne navajam zato, da bi vvajal
kake primere, ampak da se vidi, kako oprezni moramo byti,
¢e holemo Kkdaj sklepati o odvisnosti pisatelja od pisatelja.
Ella, podtna upraviteljica, je znadaj, pisan krepko in
dosledno, doslej najboljsi Kostanjevéev Zenski tip. Z malimi
sredstvi se nam prav dobro predstavlja tudi vsa njena
rodbinska hiSa; mati — prava mati, ofe — dober moZ, a
slabdek, ki najde energijo Sele, ko je zanj Se dovolj zgodaj,
za héerko pa prepozno. Vsekakor pa je ofe prehitro Zrtvoval
svojo Ello; da ga preslepi nada o bolj§i bodotnosti, raz-
umemo; da mu paob tej nadi izgine tudi ljubezen do héerke,
tega ne razumemo in to je za razvoj nepotrebno, preradi-
kalno, — Postarjev znalaj je &m, a v njegovih okolnostih ni
neverjeten, kar se tice Elle, tudi zapoznela resniéna ljubezen
do nje je pri takem Cloveku mogoda, posebno ker se javlja
v bestialni obliki. — Ostal pa je eden stalen nedostatek

Kostanjevéevih del: njegovi junaki in njegove junakinje se
zaljubljajo prehitro, zato se nam zde doti¢ni prizori vselej
malodane smesni. Ta lovec Josip! Venit, vidit, vicit! Sel je
mimo, videl jo je, ko se je ozl, in bilo je po njem in po
njej; ona je celo tacas zafutila, da je pri¢akala oni trenotek,
ki je po njem koprnela®. Pravzaprav pride ta trenotek malo
pozneje : Josip pride na posto, kupi razglednico, se vsede na
njen stol in ko sta skupno izpregovorila natanéno 32 besed,
jo Ze prime okrog pasu in jo poljublja na onem ominoznem
stolu, — Ella pa niti ne ve, kdo je ta ljublek ex machina.
V resnici, $koda je, da je prav ta prizor tako trivialen;
pozabimo ga tem teZje, ko je vendar Ella znafajno dekle in
Josip postenjak in ker nam KkaZe postarjeva gospodinja, da
zna Kostanjevec sefi mnogo globlje.  Dr. Jos. Tomin3ek.
Slovenska bibliografija. I del: Knjige {1550—1900).
1. snopi¢. Sestavil dr. Franc Simoni¢, kustos c. kr. vse-
uCiliske knjiznice na Dunaju. lzdala in zaloZila ,Slovenska
Matica*. V Ljubljani, 1903. — Tole imenitno, znanstveno
sestavijeno delo je iz8lo 15 let prekasno ali pa je bila dr. K.
Glaserjeva ,Zgodovina slovenskega slovstva* izSla 15 let
prezgodaj. Vsekakor se je _knjiZni program* odbora nekoliko
zmedel, Kkajti normalni moZgani sodijo, da je le na podlagi
izvrstne, popolne bibliografije moZno pisati dobro slovstveno
zgodovino. Toda pri nas je dovoljen tudi narobe svet, saj si
ne upa kritika niti ziniti ; ¢e pa se kdo vendarle drzne malo
ugovarjati, razkriCe ga za rovarja in spletkarja . . . Oj ti
JknjiZni programi!* Ker izideta Sele v 2. snopifu naslovni
list in predgovor, iz katerih bi se poudili, po kakinih nadelih
je sestavil kustos Simoni¢ to svoje ogromno, Sirokozasnovano
delo, je kritika zalasno nemoZna; — no, mimo lahko re-
¢emo, da je avtoriteta mnogoletnega praktika Simonia, ki
je imel priliko, v ¢, kr. vseu€iliski knjiZnici na Dunaju preStu-
dirati razne tuje velikanske bibliografije, tako trdna, da mu
smemo zaupati. Bibliografija navaja doslej v abecednem redu
(od A—K) slovenske pisatelje in njih slovenske in raznoje-
zitne knjige, prevode slovenskih knjig ter tuje knjige o teh
slovenskih pisatcljih in slovenskih knjigah. Ker so navedeni
aliabeti¢no pisatelji in naslovi knjig, se mora seveda marsikaj
ponavljati, s ¢imer delo sila paras¢a. Nerazumljivo pa mi je,
zakaj navaja Simoni¢ k posameznim imenom pisateljev pri-
padajota dela zopet alfabetitno in ne kronolodko,
kar bi bilo menda preglednejSe. Tako n. pr. Gitamo:
LGregoréi¢ Simon, Basné . | . preloZil Vojtéch Pa-
kosta . .. 1887. — Gregorlitevim kritikom odgovor in
povk . . . Janko Pajk ... 1882... Njega ni! gl. Matica...
Poezije. ZloZil S. Gregorit . . 1882, . . Poezije. II. . . 1888.
— V obrambo ., . . 1882, , “,
Dalje ne razumem, zakaj se imena nekaterih pisatel jev
po dvakrat ftrikrat tiskajo debelo, n, pr. Jurli¢ Josip, s
¢imer bi se mogle povzroditi zmote, — zakaj se navajajo v
bibliografiji muzikalne kompozicije in konéno, kako sodijo
v slovensko bibliografijo n. pr. Baragova dela v Cipev-
§tini in angledtini, Klofutarjevi komentarji v latind¢ini, Guts-
mannove knjige v nem&€ini i. t. d.? — Toda, kakor refeno,
dokler ne poznamo Simoni¢evih principov, je kritika nemoZna.
Vsekakor pa smo hvaleZni Matici in avtorju za to velikansko
delo eminentno kulturnozgodovinske vaZnosti, s katerim, ko
se dovrsi, lahko pokaZemo svetu, da slovenske knjiZevnosti
Ze stoletja ni moZno nositi domov v Zepnem robeu in da bi
bilo danes zamjo potreba vsaj sekundarmega viaka! c.r.
E. Orzeszkowa. Izabrane pripoviesti. Svezka Il
Preveo J. Velikanovié, lzdala ,Matica Hrvatska*
E. Orzeszkowa je na dufevnem polju poljskem poleg Marije
Konopnicke najvecja pisateljica ter sploh najznameniteja li-
teraturna poljska pojava 19. stoletja. V njej se druZita jasen,
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energiden, trezen razum z globokim, uprav materinskim &u-
stvovanjem.  Niesar v Zivljenju si ne Zelim tako* — pise
Orzeszkowa — _kakor da bi spoznala popolnoma, od po-
Cetka pa do konca zgodovino vseh nizkih, bednih, zatiranih
od osode in ¢asa, tladenih, izmulenih®. S temi besedami je
oznaleno vse njeno knjiZevno delovanje. Dvigati padle in vse
one, ki jih je sreda izdedinila, potezati se zanje, &ititi jih,
ta namen se kaZe, dasi brez vsiljive tendence, v vseh njenih
delih, ki jih je izdala Ze pred dvanajstimi leti 45 zvezkov.
Izredno pozornost je vzbudil njen roman Marta®, ki opi-
suje plasti¢no posledice tiste slabe odgoje, ki pretvarja Zenske
glave v modne magazine, a jim polni srca z nezdravo senti-
mentalnostjo, —— odgoje, ki ne udi Zenske Zivljenja, kakorSno
je, ter je ne uirja za Zivljenjsko borbo. Med mnogostevilnimi
povestmi iz kmetskega Zivljenja pa je najvaZnejSa ,Selja-
Eina* (Cham), ki jo je izdala lansko leto med drugimi iz-
branimi pripovestmi Orzeszkowe ,Matica Hrvatska*. V ftej
povesti slika pisateljica mojsirsko, s fino psihologijo misticno
dulo poljskega kmeta, ki pojmi straSno resnobo Zivijenja in
hote Ziveti tako, kakor je ukazal Bog. — Tudi povesti IL
zvezka ,lzabranih pripoviesti*, ki jih je prevel zopet J. Ve-
likanovié za ,Matico Hrvatsko*®, so izbrane prav srefno,
Bakica*, Jeka®, ,ZaruZinom dolinom*, Kari-
jere* so cCrtice, iz katerih veje neka tajinstvena mot in
sveZost. Mylord* je pretresljiva slika ljubezni matere
lon¢arice, ki Zrtvuje vse, samo da bi se dvignil sin nad njen
stan, da bi postal gospod. A medtem, ko hiti sin zaman za
srefo in zabavo, umira mati od gladu, ,Ti edini Bog tam nad
zvezdami, moreS presoditi, kdo teh nesreénikov je bil krvnik,
a kdo Zrtev*, s temi besedami se zavruje povest — V pri-
povesti .Bene nati* slika pisateljica z Zivimi barvami polj-
sko kmetsko plemstvo, ki zaniCuje priprostega kmeta, —
Kdor je precital lanski in letoSnji zvezek ,lzabranih pripo-
vesti* E. Orzeszkowe v hrvatskem prevodu, se je seznanil z
najboljSimi deli velike, znamenite poljske pisateljice. HvaleZni
moramo biti ,Matici Hrvatski* tudi Slovendi, da nam podaja
lepe prevode najvecjih ruskih, poljskih in CeSkih pisateljev,
katerih, Zal, pri nas — pogreSamo. M. Govékarjeva.
70letnica dvornega svetnika prof. dr. Jana Kvicale.
Dné 6. majnika je dovrdil sedemdeseto leto prezasluZnega,
fefkemu narodu in znanosti posvecenega Zivljenja profesor
klasi¢ne filologije na eSkem vseutilid¢u, nekdanji dolgoletni
poslanec in deZ. odbomnik dr. Jan Kvi¢ala. Kvitala je mnogo
storil za ¢eSko znanost; CeSke pridobitve v stroki klasi¢nih
ved so ali Kvialovo delo ali pa delo njegovihi ufencev.
Tudi tuji udenjaki so crpali iz Kvitalovih studij o grskih tra-
gikih in rimskib Klasikib, Ni¢ manje niso njegove zasluge
za ustanovitev in razvoj ceskega vseutilidta, za obéne ljudske
Sole, ki jim je dal program s svojo ,lex Kvicala®, za ,Cesko
Akademijo* ter za ,Narodni Muzej*. Slavni ¢eski jubilant Se
ne zapusta svojega delokroga, tako da se je nadejati, da
obelodani Se mnogo znanstvenega gradiva. A Z
+ Zmaj Jovan Jovanovié. Spoletka junija meseca
je umrl najznameniteji pesnik starejSe srbske literarne gene-
racije, dr. Jovanovi¢ Zmaj, ¢egar divne lirske pesmi ostanejo
narodna last Srbov Se dolge, dolge fase. Guslar v srbski
vasi, pastic v planini, priprosta devojka na delu, srbski
vojnik pod pusko, akademik s trobojnico ,Zore“ preko prsi
in koncertni pevec v dvorani . .. vsi pojé Zmajeve pesmi iz
dude in srca. Saj je pel Zmaj Srbom tako, kakor Se nihée
do njega, in zato ostane njegova slava vefna! Rojen je bil
24. novembra 1833 v Novem Sadu, kjer je njegov ofe Zupa-
noval. Solal se je v PoZunu, Pedti, Pragi in na Dunaju ter je
postal magistratni tajnik v Novem Sadu. A birokratstvo mu
ni ugajalo, zato se je posvetil zdravilstvu ter postal 1. 1863,
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zdravnik. Zivel je pozneje v raznih srbskih mestih, v Pan- .
¢evu, Karloveih, Kamenici, Belem Gradu, pa tudi v hrvat-

skem Zagrebu, v Budimpesti in na Dunaju. V zakonu ni

imel srefe; lepa ljubljena Zena mu je kmalu umrla in za
njo 3e h&i edinka, Smilja. Uteho je Zmaj iskal in naSel v
literaturi, ki se ji je posvetil od 1, 1849, Pisal je v razne
lepostovne in humoristiCne srbske in hrvatske liste ter iz-
dajal in urejal tudi sam liste (,Javor®, ,Zmaj“, ,Neven")

Bil je izredno plodovit literat. Svoje zbrane pesmi je izdal
1. 1882, (,Pevanija“) v 10 zvezkih ter jim dodal 1. 1896,
Se dva zvezka (,Druga pevanija“); 1. 1874. so prazno-
vali vsi srbski listi Zmajevo literarno 25letnico in razna

drustva, akademije in Matice so ga imenovale Castnim ¢lanom

Opeval je svoj narod in njegove junake, srbske vrle matere
in lepe devojke, a imel je tudi srce za tlatene in trpede ter
je gojil posebne simpatije za otroke, ki jim je izdajal list
owNeven“! Glavna sila Jovanoviéa Zmaja je bila lirika; na-
pisal je mnogo po obliki in ideji prekrasnih, v narodnem

dubu in slogu zloZenih lirskih pesmi, ki so trajni biseri

srbske literature. Proze je sicer napisal malo, a veliko umet-

nisko vrednost ima njegova povest ,\Vidoslava Branko-
videva“, Njegovo narodno veseloigro ,Saran igrmjo Se
danes z uspehom. Imel je tudi mnogo humora in satire, saj
je bil ne le neZnotuten poet umetnik nego tudi duhovit moz,
poln Zarkega, demokratskega rodoljubja. Bil je idealist v
vsakem oziru, zato plaka za njim srbska domovina, ki je iz-
gubila z Zmajem genija, ki ga je znal dvigati v dneh ne-
srefe in Zalosti ter ga navdulevati s svojo ognjevitostjo. Na

grob slavnega brata Srba polagamo i Slovenci lovor-venec
z globokim soZaljem! Cr.

4 Bedfich Peska. 15. junija t. 1 je umrl v Pragi za-
sluZni narodni prvoboritelj, pisatelj in Zurnalist PeSka, magi-
stratni svetnik v penziji, Od . 1842, nadalje je spisal vel
zgodovinskih romanov, pesniSkih zbirk in malih iger. Tudi
iz drugih literatur je prevel — zlasti za gledalis¢e — ved
del. Njegove lirske pesmi so uglasbili razni ¢eski skladatelji.
Bil je dopisnik listov ,Kvéiy™, ,Svétozor”, ,Pravnik" i. dr.
V politiki je stal na strani dr. Riegra, Nerude, Naprstka,
Tomka, Jul. Gregra in drugih moZ, ki so priborili Cehom
narodni in kulturni preporod. ZasluZen, dasi v novi dobi
pozabljen moZ! C. I

+ Wactaw Koszczyc, poljski pisatelj, znan v literaturi
pod pseudonimom Sahi-Bej, je umrl v lvovski bolniscnici
73 let star. Rojen v Haliti, je preZivel pokojnik ved let v
Egiptu in v Carigradu kot inZener. Vrnivéi se v domovino,
se je Koszezyc posvetil popolnoma slovstvu. Bil je poto-
pisec in novelist demokratskih in naprednih idej. Njegove
novele imajo izvima socialna in zgodovinska temata, slog
mu je bil barvit in nekam orientalsko pisan. Zgodovina
poljska mu je bila neizerpen vir populamim delom, ki so
bila vzlic zanosnemu, iskrenemu domoljubju véasih brez
mere tendenéna in Rusom sovraZna. Glavne njegove povesti,
ki so jih svojedobno Poljaki &tali z entuziazmom, so: Wy-
brandcy losu*, ,Lad boZy*, ,Praca Syzyfa*. Nada,
da vstane zopet svobodno poljsko kraljestvo, ga ni ostavila
do zadnjega diha, ko je umrl pozabljen in siromaden v
javni bolniStnici.

Kollarjevi ostanki v Prago. Ni ga menda olikanega
Slovana, ki bi mu ne bil znan odli¢ni eSki pesnik in vzorni
rodoljub Jan Kolldr, sloviti buditelj narodne zavesti in po-
spedevatelj slovanske vzajemnosti.

Dne 16. majnika so hvalezni Cehi prepeljali nje-
gove ostanke s tujega, nam Slovanom sovraZnega Dunaja v
Prago. Pesnik Kollar je poéival namre¢ doslej na dunajskem
Marksovem pokopaliséu tik Kopitarjevih kosti. Potovanje



slavnega pevea z Dunaja v kulturno CeSko srediSée je bila
v istini triumfalna pot. Ves fedki narod je spremljal s pijeteto
in hvaleZnostjo zadnje romanje telesnih ostankov enega izmed
najvedjih svojih sinov v eSko deZelo. Jan Kollar se je rodil
dne 29. julija 1793 v MoSovcih v Severni Ogrski med ogr-
skimi Slovaki. Vrlo nadarjeni defek je kazal Ze v zgodnji
miadosti posebno nagnjenje in ljubezen za pesnikovanje.
Njegov ofe ga je Zelel imeti doma pri kmetijstvu, a mla-
dicevo srce je hrepenelo po vednostih. Tako je Kollar odsel
leta 1808 na gimnazijo v Kremenico. Marljivi in dovtipni
detek je pretrpel dokaj dijaskega stradanja med svojim So-
lanjem, kajti ofe ga je fri leta kasneje zapustil popolnoma,
ker se ni hotel veniti domov k plugu. V PoZunu je stopil v
protestaniski licej ter se ondi seznanil z raznimi slovanskimi
pisatelji in rodoljubi, s tedanjo mlado &eSko knjiZzevnostjo;
posebne vaZnosti pa je bilo, da se je tam seznanil tudi s
Palackim. DovrSivsi v PoZunu z izvrstnim uspehom filozofijo
in teologijo, je bil Kollar nekaj Casa odgojitelj, a kmalu je
odiel na vseudili¥te v Jeno, ki je bilo priljubljeno izobraze-
valiste protestantskih teologov slovaskih. V Jeni se je Kollar
seznanil s krasno pastorjevo herko Frideriko Viljemino
Schmidtovo, za katero je vzplamtel v Cisti ljubezni, ki jo
toli lepo opeva v ,Slavini hieri*. A ljubezen do slovanskega
naroda je bila pozneje tolika, da ji je Zrtvoval celd svojo
osebno srefo. Ko je namre¢ umrl ole njegove oboZevane
Mine, so mu ponudili njegovo sluZbo. Le tako bi se mu bilo
posredilo, poroiti se z dragim mu bitjem. Toda Kollar je
odklonil, kajti njegovo plemenito srce je hrepenelo domov,
pomagat svojemu zatiranemu narodu, Minina mati pa ni
hotela pustiti héere na Ogrsko. L. 1835, po 17 letni odloitvi,
pa si je Kolldr vendar pripeljal krasno Mino Kot svojo soprogo
v Pedto. L. 1819 je namred prisel Kollir za duhovnika v
Pesto. Na svojem povratku v domovino s¢ je pomudil mesec
dni v Pragi, kjer se je njegovo dovzetno srce popolnoma
ogrelo za slovanske teZnje. PriSedSi v PoZun je solzed objel
svojega mlajSega prijatelja Palackega ter vzdihnil: ,Prijatelj,
hudo je, hudo, naé narod je nesreen. Sele zdaj poznam
njegovo Zalostno stanje in njegove velike potrebe!* V Pedti
je ostal vzlic svoji bolehnosti do L 1849. ter je bil tam svojim
rojakom tako v duSevnem, kakor v narodnem Zivljenju pravi
ofe. Tega leta je bil imenovan profesorjem arheologije in
mitologije na dunajskem vseuiliscu. Umrl je dne 24. janu-
varja 1852. Na njegovem nagrobnem spomeniku so vdolbene
lapidarne besede:
JZiv jsa v srdci cely nirod nosil;
zemfev Zije v srdci ndroda celého.®

(Dokler je Zivel, je nosil v svojem srcu ves narod;
mrtev Zivi v srcu vsega naroda.)

Kolldr je apostol slovanske vzajemnosti in je bil v
zvezi z vsemi tedanjimi slovanskimi rodoljubi, ki so se po
njem dalje med seboj seznanjali ter priblizevali. On je za go-
tovo veroval, da je solidariteta Slovanstva jamstvo boljSe bo-
dotnosti. Njegovo najimenitnejSe delo je ,Sliavy dcera*
(Slavina h&i), polna izvimih Euvstev in narodne navduSenosti,
Kdor hote ,Slavino héer* umeti, mora temeljito poznati slovansko
zgodovino. Pesnika vodi slovanski bog ljubezni po razvalinah
nekdanjega Slovanstva, pa tudi po Zivih krajih slovanskih.
Predvsem pa je vzvilen prolog k .Slavini heri*; to je
veli¢anstvena elegija nad grobom Slovanstva v sedanji Prusiji
in Kollirjev najznamenitnejsi pesnidki proizved. Ko si je pesnik
ogledal v duhu vse imenitne in vse Zalostne kraje Slovanstva,
dobi od Slavine héeri z neba vest, kje so Se zvesti sinovi Slave,
kje pa neverne izdajice mile matere ter vzklikne: ,Peklo
zridelim, nebe Slaviim vérnym* (Pekel izdajicam, nebo zvestim
Slavom).

Razven tega je prijavil Kolldr ve¢ manjsih jezikoslovnih
in arheoloSkih razprav., V vseh svojih spisih izraZa svoje
slovansko srce tako pristno in idealno, da je zlasti s svojimi
pesmimi razvnel slovanske narode. Njegovo narodno navdu-
Senje, njegova ljubezen do vseh slovanskih bratov, njegova
Zalost radi izgubljene slavne preteklosti ter nadeja v boljSo
prihodnost so in bodo Se krepili in oZivljali sinove {elkega
naroda in Slovanov sploh, A Z

GLEDALISCE IN GLASBA.

Slovensko gledalid¢e. Odbor dramatinega drudtva
v Ljubljani je angaZeval doslej sledete nove pevee in pevke:
g Oufednika (bariton) iz Plzni, g. Persla (bas) iz
Brna, gdé. Klemens (koloraturka) iz Cmove, gdt. Stolz
(alt) iz Prage; g Altmanna (ljubimec) iz Prage, gd¢. O,
Spurno (ljubimka) iz Plzni, gd& H. Vugridi¢ (igralka-
pevka) iz Zagreba in g. AmbroZa (spevokomik) iz Zagreba.
Razen domadih igralcev ostanejo 3¢ vprihodnje g. Boleska
pri drami ter ga. Skalova in S. OrZelski pri operi.
wNdrodni divadlo* v Brnu. Brno mora biti zopet
¢esko! To je danes geslo pri nabiranju narodnega davka za drugo
desko narodno gledalidée. Cehi pripoznavajo veliki kulturni
in socialni pomen gledalista, zato so tudi poZrivovaini za
zgradbo velikega Celkega gledaliséa v Brmu, Nem$kutarsko
Brno je srce slovanskega ozemlja, druge ¢eSke kronovine.
Na Moravskem so se ohranili Se v svoji izvimni krasoti slo-
vanski znafaj in beseda, slovanska nofa in Sega. Poglejte le
Hanaka okoli Kromeriza, opazujte le Slovaka okoli Vele-
grada, posluSajte le Valaha okoli Vsetina! — To so pristno
nasi, nepokvarjeni Slovani. Stolnica Moravske pa je tekom
casa po svojih judovskih tovarnarjih vzela s surovo silo
CeSkim delaveem njih CeSke otroke ter je maredila iz njin v
nemskih Solah janicarje, odpadnike. Zato pa se zdaj s pravim
Cedkim navdusenjem in z obéudovanja vredno poZrivovalnostjo
nabirajo doneski za narodno frdnjavo — brnsko ,Narodni
divadlo*, V Pragi bodo CeSke dame kmalu nabrale 20.000 K.
Vzgledujmo se nad vzorno slovansko poZrtvovalnostjo bratov
Cehov! A Z
Venec Smetanovih oper v Narodnem divadlu. Uprava
JNar. divadla* v Pragi je priredila v prvi polovici majnika 1. 1.
ciklus vseh osmero oper Miroslava Smetane. K posameznim
predstavam so bili povabljeni odlicni ¢eski pevci in pevkinje.
ki sodelujejo ma tujih odrih. Opere so se vrstile takole:
Dne 1. majnika ,Branibofi v Cechdch*; dne 2. majnika
JProdana nevesta®; dne 4. majnika ,Dalibor; dne
6. majnika ,Dve vdovi*; dne 8, majnika Libusa*®; dne
9. majnika ,Hubitka* (Poljub); dne 10. majnika ,Ta-
jemstvi* (Skrivnost) in naposled dne 12. majnika ob dvaj-
setletnici smrti slavnega mojstra ,Certova sténa“.
Poljska gledalis¢a v sezoni 1903 4. Poljska drama
ima troje odliénih gledalis¢: v Krakovem, Lvovu in
v Varsavi. Veliko opero goji le Teatr Wielki* v VarSavi.
V Poznanju se poljsko gledalis¢e zaradi krutega nemSkega
hakatizma ne more razviti. V poslednjih 15 letih se je poljska
dramatska literatura sijajno dvignila ter so igrala poljska
gledalid¢a toliko dobrih izvimih novitet, kakor relativno no-
beno drugo evropsko gledaliste. Plodovitost poljskih drama-
tikov je naravnost ¢udovita, a tudi kvaliteta njih del vzbuja
respekt. Med poljskimi pisatelji dram so vzbudila zasluZeno
pozornost literarmega sveta za domacimi mejami zlasti imena:
Stanislaw Przybyszewski, Jan Avg. Kisielewski,
Lucian Rydel in gotovo najvedji med njimi, Stanislaw W ys-
pianski, ki je najmofnejfa individualiteta modernega polj-
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skega dramatika. Kisielewskega Karikature* so se igrale
tudi v Ljubljani z velikim umetniskim uspehom; Rydla drami
JZatarano kolo* in ,Za vedno* sta seizredno uspesno
predstavijali tudi v Plzni in v Pragi; Przybyszewskega mo-
derne psiholoSke drame pa se igrajo ne le na Poljskem
in Cekem, nego tudi na Ruskem. Krakovsko mestno gle-
dali¥¢e je uprizorilo med drugim v minoli sezoni nekaj Sha-
kespearovih del (,Vihar®,  Trgovec benedki* in ,Henrik 1V.%),
Oskarja Wildeja ,Gospo brez imena*® in Hauptmannovo ,Rozo
Berndtovo®. Izvirne novosti so bile: St Nowaczysiskega ciklus
treh enodejank ,Swiatlocienie®, polnih silnega sarkazma in
bliskovitega dovtipa; W.Lewickega ,O inne Zycie® in
E. Orzeszkowe ,Anastazya* (dramatizacija Walewskega),
ki pa ni uspela. — Lvovsko mestno gledalisce je uprizorilo
Gothejevega ,Faunsta®, A. E. Hartlebena ,Rosenmontag® (,Po-
niedzialek karnawalowy*), Najdjenova rusko dramo _Vanju-
$¢inovi otroci®, Ki je imela lani v Moskvi in v Petrogradu
velik uspel, ter nekaj novih francoskih glum. lzvimi novosti
sta bili: ,Dymisya® Rossowskega, mladega dramatskega
talenta ter .Eros in Psyche*, fantasticnoromanti¢na drama
Zulawskega z godbo Jana Galla, ki je dosegla izreden uspeh
sprico sijajne uprizoritve, ki jo je posvetil temu krasnemu
in tudi efektnemu delu veleinteligentni ravnatelj Tad, Pawli-
kowski. — VarSavski ,Teatr Wielki* je dal Joachim Orefi-
cejevo italijansko opero v 4 dejanjih ,.Chopin®, zloZeno do-
cela po melodijah in motivih skladb nesmrtnega poljskega
komponista Chopina. Aniol Orvieto je spisal za to opero fan-
tastiéno in deloma histori¢no besedilo po biografiji Fryderika
Chopina in francoske pisateljice George Sandove. V svoji
JHistorie de ma vie* je Ze Sandova prorokovala: ,Pride ¢as,
ki izroti Chopinovo godbo skoraj brez izjeme orkestru in
takrat izve ves svet, da je bil Chopin ogromen in vsestranski
talent, ¢egar individualnost je bila veja kakor Bachova, ob-
seZnejia kakor Beethovenova in dramatiénej$a kakor Webrova®.
Poljski glasbeni kritik A, Polinski trdi, da so bile te pro-
roSke besede resnicne ter da jih je opera ,Chopin* potrdila.
V operi sta le Chopin in Flora (G. Sandova) realni osebi;
vse druge so fantastiéni tvori, Prvo dejanje se vrdi 1. 1826
na BoZi¢ v poljski vasi. Drugo dejanje se vrsi 11 let po-
pozneje v Florini vili v Parizu. Zadnji dve KkaZeta konec
Chopina.

E. Cirikov: ,Zidje*. Clan ,Moskovske moderne,
(gl. ,Slovana* 3t. 12.1. 1903 str. 366), Cirikov, ki se je po-
kazal v svojih novelah iz ruskega dijaSkega Zivljenja izbor-
nega, skoraj nedoseZnega slikarja ruskega milieuja, mo-
dernih socialnih borb in teZenj ruskega naroda, je spisal
dramo v 3tirih dejanjih | Zidje*. Snov jej je zajel iz dobe
lanskih krutih pobojev in kanibalskih izgredov v Kisinjevu.
To delo Cirikova se odlikuje zlasti z zdravo, brezobzirmo
realistiko ; znaaji so Krepko ofrtani; dejanje je vseskozi Zi-
vahno. Poleg tega pa je drama ,Zidje* tudi kulturnohisto-
rinega pomena. Dramo je seveda ruska cenzura prepovedala
spraviti na oder! Boji se pad, da bi se zgodilo zopet, karje
povzrotila Krylova ,Sinovi Izraela“: nove fanati¢ne
izbruhe proti sovragom Rusije, Zidom! M. G.

S. Najdjenov; ,Vanjud&inova deca*. Ruski dramatik
Najdjenov je lani napisal dramd, ki je pendant Gorkega ,,Malo-
mescanov", delo, polno groze in greha, a tudi poeticnib Kra-
sot, moénih, kakor iz jekla vlitih znalajev, modemo sliko iz
ruskega rodbinskega Zivljenja. V rodbini kakor kremen trdega
in poStenega trgovea Vanjuifino kradejo, laZejo, sovraZijo
in krvoskrunijo ; mati je omejena Zena, ofe, poStenjak, le krut
krotilec, ne pa odgojitelj. Hia propade gmotno in moralno,
in gospodar se ustreli, mediem ko se praznuje zaroka naj-
starejSega sina. Mraéno dramo pristnoruskega duha v Rusiji
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mnogo predstavljajo ter so jo z velikim uspehom predkratkim
igrali tudi v poljskem prevodu v Lvovu. (S

Mihajl Ivanovi¢ Glinka. 20. maja t. 1. je minilo 100
let, kar se je rodil genialni ruski narodni komponist, osno-
vatelj ruske opere M. J. Glinka. Ruski narod je nameraval
postaviti 20. maja letofnjega leta lemu svojemu velikanu v
Peterburgu na GledaliSkem trgu poleg konservatorija krasen
spomenik, ki ga je izdelal R. R. Baha. Toda rusko-japonska
vojna je zakrivila, da se je preloZila ta slavnost na nedo-
lo¢en ¢as, Glinka je bil potomec jako stare plemenitadke rodo-
vine in se je rodil v Novospanskem. Odgojevala ga je nje-
gova babica; sploh se je gibal v svojih otrofkih letih skoraj
edinole v Zenski druZbi, in tako se je razvila v njem Se bolj
prirojena mu dojmijivost in nervnost. V 12 letu je prifel
Glinka v neki uéni zavod, kjer se je zanimal v prvi vrsti za
glasbo, kateri se pozneje posvelil popolnoma. Najznameni-
tejse delo Glinke je njegova opera ,Zizn za carja“, in
to zato, ker je vzeta iz nje ruska narodna himna enakega
naslova. O drugi njegovi operi ,Ruslan in Ljudmila”
je pisal ,Journal des Débats*: Ta opera fantastitnega in pol-
vztotnega znacaja niti malo ne spominja na ,Zizn za carjd;
talent avtorja je tu zrelejSi in mogoénejsi. ,Ruslan® je brez
dvoma stopinja naprej, nova faza v razvitju Glinke. Njegov
talent je gibfen in raznoobrazen. Njegov slog ima redko
svojstvo — da se izpreminja po volji skladatelja z ozirom
na potrebo in karakter snjeta. — Krasno je tudi Glinkovo
delo Kamarinska®, nadalje ,Spanske overture” in
ogromno Stevilo romanec. Glinka je skladal skoraj kakor
Mozart: na izprehodih, v gostilni, pri svojih prijateljih; okrog
njega so se smejali, on pa je pisal note, kar mu je bilo
lazje kot podpisavati svoje ime, Kkakor se je izrazil sam v
svojih ,,Zapiskah*. Glinka je bil mnogo v Berolinu, na Du-
naju, v Parizu, v Milanu in Neapolju. V vseh teh mestih in
drugod so se dajala z najvejim uspehom njegova dela.
Zadnja leta je prebil veliki ruski komponist v Berolinu; ob-
¢eval je z mnogimi tedanjimi nemSkimi komponisti, zlasti
pa sta si bila iskrena prijatelja z Meyerberjem. Glinka je
umrl v Berolinu 2. (15.) febr. 1857., kjer so mu postavili tudi
spominsko plosto, pisano v nemSkem in ruskem jeziku. Nje-
gove ostanke so prepeljali pozneje na Rusko.

Rusko gledalis¢e. Vpliv vojne se kaZe semtertje tudi
na ruskih odrih. Operna pevka Dolina, ki je znana tudi ljubljan-
skemu obéinstvu, poje sedaj na odrih Kjujevo pesem ,Varjag*
in pesem ,Pobjeda* Danilevske. — Peterburski ,Novi
teater* je uprizoril Tihonovo enodejanko ,V pudéavi*, ki
realisti¢no opisuje ¢lovesko revicino. Rusko dramatiéno slovstvo
je prenapolnjeno sli¢nih snovi tako, da se Ze ruska Kkritika
sama oglasa po kakem veselejSem predmetu. — Maloruski
dramatik M. P. Staricki je umrl v 64. letu svoje starosti
v Kijevu,

Moderna italijanska operna dela. Puccinijeva opera
«Madame Butterfly” je pri premijeri v Milanu tako pro-
pala, da jo je skladatelj takoj zopet umaknil. Repriza po-
pravijene opere v Rimu pa je bila bajé triumfalna ter za
skladatelja izredno dastna. — Mascagnijeva nova opera
Hris" je baje krasno umetnisko delo, a v laliji je vendarle
malone propala. Tudi na Reki ni imela posebnega uspeha,
dasi jo kritika hvali. — Leoncovallo je zloZil novo opero
wRoland®, ki se prvi¢ uprizori v Berolinu. — L.1903 je dalo
Italiji 67 novih oper, ne vStevii onih, ki so bile napisane, a
ne uprizorjene. lzmed vseh teh opemih novitet so vzbudile
pozornost le Giordanova ,Siberia“, Samarova ,Storia
d' amore" in Smareglina ,Oceana*“. Druge pa so izginile
V pozabnost. — Opernega mednarodnega tekmovanja, ki ga je
razpisal milanski zaloZnik muzikalij Sonsogno, se je do



31. decembra 1903. udelezilo 237 novih oper. lzmed teh je
JTeatro Lirico* v Milanu vprizorilo meseca maja tri najboljSe:
LVisnjevi domino,* uglasbil Franco da Venezia, —
Manuel Menendez* uglasbil Filiasi in ,Kozja pa-
stirica* (La caprera), uglasbil Francoz Gabriel Dupont. Prva
opera ima slabo besedilo, druga ni dovolj izvirna, tretja pa
je zmagala, ter dobi skladatelj Dupont razpisano Castno na-
grado 50000 lir, okoli 43.000 K. Tako pospesuje Italija iz-
vimo opero. i

TEHNIKA.

Prehod Zivljenja skozi svetovni prostor. Svedski
ulenjak Arrhenius porofa o prehodu Zivljenja v svetovnem
prostoru. Arrhenius dokazuje hipotezo razli¢nih ucenjakov, ki
trde, da prehajajo organizmi od enega svetovnega telesa k
drugemu, in da dobiva vsaka zvezda, ko se je Ze dovolj
ohladila, organske snovi od kake druge zvezde, recimo od
zemlje. Iz teh snovi nastane potem na dotiéni zvezdi bodi-
si rastlinstvo ali Zivalstvo. Arrhenius je priSel na to hipo-
tezo potom natanénih matematicnih in fizikalitnih preiskav,
ter hoce tudi dokazati, da je sila ali mo&, kivsa taka majhna
telesca prenasa, le tlak ludi v zvezi z elektritnim polnjenjem.

Plod¢e iz zaganja in cementa. Znano je, da so se
festo otline v sredini plos¢ iz magnezija in Kklormagnezija
izpolnjevale z Zaganjem, in da se izvrSitev plos¢ iz Zaganja,
pomeSanega s portlandcementom, ni hotela posreciti, ker je
Zaganje vsakokrat odtegnilo cementu vso, za zjedinjenje po-
trebno mokroto. Zato je sedaj prav lahko narejati trpeZne
ploste, ako se porablja v to svrho le s potrebno mokroto
nasieno in napito Zaganje. Take ploSte so trdnejSe in ne-
razirZne ter niso nikdar mokrotne, kakor se opazuje to lahko
pri plotah iz magnezita in Klormagnezije.

Ko se je Zaganje presejalo in olistilo vseh vedjih del-
cev in nesnage, tedaj se polije z vodo, premesa in pusti
24 ur pri miru, Od tega Zaganja se vzame potem tri dele na
dva dela portlandcementa (ali, kar je isto, 100 uteZnih delov
Zaganja na 240 uteZnih delov cementa) ter se vse to dobro
premesa; potem se dodene Se 48 uteZnih delov vode, na
kar se masa $e enkrat premesa. Na ta nadin pridobljena masa
se natladi v neko za to pripravljeno modlo. Da pa se ploite
dobro in jednakomerno strde, treba jih je 3e veckrat politi
zvodo, Take plodte tehtajo v velikosti po | m? in do | mm
debele le blizu 1 kg, tako, da tehtajo plosce, ki so 15 mm
debele pro 1 m® pribliZno 15 kg. Nadalje se dajo prav dobro
vrtati in z vsakovrstnimi Zreblji pribijati, ne da bi se drobile
ali poskodovale. Iz tega sledi, da je ta iznajdba za obrt ve-
levazna, Vsak tehnik ve, kako je pri marsikateri priliki po-
greSal ploSte, ki bi bile v prvi vrsti lahke ter bi se dale
tako nestransko rabiti kakor sedaj iz Zaganja in cementa pri-
dobljene ploife. Kdo bi si Se pred leti mislil, da dobi Za-
ganje enkrat tudi svojo veljavo na velikanskem polju in-
dustrije?

N-zarki. Cudne Zarke je predkratkim opazoval R.
Blondlot v Nancy najprej v Auerjevi lu¢i, potem pa tudi v
navadnem plinovem plamenu. Zarki, ki jih je Blondlot ime-
noval n-Zarke, prodro tanke Zelezne plosce, les in papir ter
se ne morejo opazovati s prostim ofesom, ne morejo po-
vzroditi iz lastne modi nobene fosforescence, pal pa morejo
pomnoZiti svetlobo fosforiénihi teles. Sedaj porota Blondlot,
da moten pritisk na gotova telesa povzroca tudi n-Zarke in
je v to svtho cksperimentiral z lesom, steklom in drugimi
telesi. Dokler je bil pritisk navadne stiskalnice na telesa in-
tenziven, je opazoval n-Zarke, ki so fosforicnemu kalcium-
sulfatu povzrodali mogotnejSo luc; isto je opazoval na fosfo-

ritcnem kazalcu svoje ure. Iste nasledke pa je opazoval
tudi pri kristalinicnem Zveplu, okovanem Zelezu, utrjenem
mesingu i. t. d. N-Zarki, Katere je n. pr. izpeljal iz utrjenega
Zeleza, so prodrli 15 milimetrov debelo plodo iz aluminija
in 30 milimetrov debelo hrastovo desko. Ko je preiskal Ze-
lezna orodja iz 18. stoletja, tedaj je naSel nadalje intere-
santno prikazen, da so ta orodja nad ve¢ kakor sto let ob-
drZala te Carobne in skrivnostne n-Zarke. Kolikega pomena
more biti ta iznajdba, se Se ne da presoditi,
InZ. Ferdo Lupda.

UMETNOST.

Slovensko umetnidko drustvo je bilo 4. junija tiho,
skrivoma pokopano. Neozdravno je zbolelo Ze 1. 1902. sep-
tembra meseca ter je lealo v smrini agoniji brez zdravnika
samo 4 mesece manj ko dve leti, Nih¢e se ni zmenil zanje,
ko se je borilo s smrtjo, nihte mu ni spisal niti vrste ne-
krologa, pri pogrebu pa je bilo jedva 5 ljudi. Tako Zalostno
je izginilo s povrSja druStvo, ki je vzbujalo najlepie nade in
ki je tekom petih let storilo toliko, kakor ne stori vsako
drutvo niti tekom petindvajsetih let. Ustanovljeno 23, jul.
1899, je priredilo 15. sept. 1800 v  Mestnem domu* 1. slo-
vensko umetniSko razstavo, ki se je otvorila s slav-
nostno akademijo v Narodnem domu*. Pri akademiji so
sodelovali ¢lani slovenske opere in uditelji ,Glasbene Ma-
tice*. Razstavo samo sta slovesno otvorila grof Schafigotsch
imenom deZ, predsednika in Zupan Iv. Hribar. 8. okt se je
pripeljalo na razstavo okoli 315 Trzacanov in TrZalank ter se
je vrsil zvefer v Sokolovi dvorani Casten jour-fixe; dne
29, okt. pa se je pripeljalo nad 100 spodnjeStajarskih Slo-
vencey, zlasti Celjanov, katerim je priredilo druStvo istotak
veder, poln narodnega navdudenja in slave za domaco umet-
nost. Razstava je dosegla nepri¢akovano velik moralen in
financialen uspeh; skoraj vsi slovanski listi so prinesli la-
skava porotila o tem prvem skupnem nastopu slovenskih
umetnikov in kon¢no je ostalo v blagajnici malone 2000 K
istega dohodka. Na povabilo hrvatskega umetniskega drustva
v Zagrebu se je najboljSi del razstavljenih slovenskih umetnin
prepeljal $e v Zagreb, kjer se je otvorila dne 12.dec, 1900 v
JUmetniskem paviljoou* Il. slovenska umetniika raz-
stava sprifo vladnih in mestnih zastopnikov. Uspeh te raz-
stave je bil v moralnem oZiru zopet najastnejsi za drustvo
in za umetnike ; neugoden pa je bil v financialnem oziru. Do
te dobe je prirejalo drustvo v zimski sezoni tudi redne jour-
fixe v ,Narodnem domu* s predavanji in muzika-
licno-pevskimi produkcijami ¢lanov slovenske opere
in uditeljev Gl Matice*. Bili so to lepi veleri, ki so gojili
druzabnost med raznimi delavei na polju slovenske umet-
nosti ter so pridobili drustvu wnogo podpornikov. Dne 8. dec.
1901, je priredilo drudtvo v proslavo A. Dvofakove
60-letnice koncert s predavanjem v  Nar. domun®,
ki pa se gmotno ni obnesel. Od tega ¢asa, ko so se izvrdile
v odboru nekatere izpremembe, so jour-fixi ponehali. 1, sept.
1902 se je otvorila v  Nar. domu* slovesno konéna III slo-
venska umetniSka razstava, ki pa ni dosegla niti
moralnega niti gmotnega uspeha ter je imelo drudtvo zato
veliko gmotno izgubo. Velina slovenskih listov je pisala raz-
stavi neprijazno, zato ni bilo niti dovolj domadega obcinstva, niti
gostov, K tej ofitni nezgodi drustva pa se je pridruZila Se no-
tranja nesreca, ki je zadala drustvu zadnji, smrten udarec, na
katerem je dve leti hirajo¢e druStvo kondno tudi umrlo. Ne-
zasluZenega konca druStva, ki je delalo tako uspeino in
¢astno, so krivi razni faktorji, v prvi vrsti pa slovenska Zur-
nalistika, ki je stavijala do nadih umetnikov pretirane zahteve
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ter je s tem umorila spodetka Zivo zanimanje obfinstva; v
drugi vrsti pa nekateri ¢lani, ki so vedno skrbeli le za svoje
interese, ne pa za interese vsega druftva in ki niso uva-
Zevali malih, v umetniSkem oziru nerazvitih slovenskih raz-
mer, nego so zamenjali Ljubljano z Monakovim ali z Du-
najem, kjer doseza tudi aristokratska umetnost brez reklame
in brez kompromisov dovolj uspeha. Ta zmota je bila drustva
usodna. Korakoma se more dosedi tudi v naSih razmerah na
umetniskem poljn mnogo, skokoma pa le — deficite in od-
por! — Dedi¢ razpusenega sloven. umetniSkega drustva je
.Vesna* na Dunaju. Naj bi se novo slovensko umetnisko
drudtvo v tujini udilo ob Zalostni usodi drustva v domovini,
da mu je treba jeklene vztrajnosti, treznosti in predvsem
najidealnejSe nesebifnosti med izvrSujotimi flani. c 1

Vegov spomenik. Akademiéni kipar Ivan Zajec,
ustvaritelj prekrasnega PreSernovega spomenika, je izvril
sedaj tudi osnutek spomenika, ki ga dobi v Ljubljani slo-
venski junak in ufenjak Jurij baron Vega. Vtem zvezku
wSlovana“ prinaSamo dvoje fotografi€nih reprodukcij tega ori-
ginalnega Zajfevega osnutka in sicer en face ter en profil,

Zajec je Vegovo delovanje ter Vegov znadaj naravnost
izvrstno individualiziral. Vega ni bil strasten poveljnik in
vojskovodja z medem v desni in z s piStolo v levi roki,
nego v prvi vrsti miren udenjak, resnoben znanstvenik, ki je
dosezal svoje sijajne uspehe v vojnah s Turki in Francozi
le s praktitno uporabo svojih teoretinih iznajdb. Zaradi tega
je upodobil kipar psiholodko popolnoma pravilno Vego sede-
fega s papirji, ratuni in knjigami v narodju, razmiSljajofega
in globoko zatopljenega v znanstveno delo. Upodobljen je
Vega v historinem hipu, ko so ga stotnika dné 7. oktobra
1. 1789, v utrdbah pred Belimgradom sredi majgroznejSe ka-
nonade nasli zaverovanega v matemati¢nih ra¢unih, na podlagi
katerih je prisilil Turke, da so Ze naslednjega dné kapituli-
rali ter izroGili Laudonu beligrajsko trdnjavo.

Vega sedi na prevenjeni utrdbi, spleteni iz bifevja, ki
sklepa ilovico, pesek in kamenje v trdno obrambo proti tur-
§kim bombam. Kipar je dal s pomofjo zanesljivih portretov
Vegi duhovite markantne poteze v licu, ki pa hkratu takoj
izdaja — kranjskoslovenski tip visokega cela, obritega oz-
kega obraza in mehkih ust. Oblefen je junak v historicni,
dekorativni lepi artilerijski uniformi XVIIL veka. Pred spo-
menikom na desni leZita na zlomljenem turSkem repu avstrijski
top in avstrijska zastava; na levi pa stojita Mars (bog vojne) in
Veda, Mars, impozantna, silna, a vitka oseba s klasi¢nim,
energi¢nim obrazom pod griko ¢elado, §Citi Vego z odlotno
iztegnjeno desnico pred granato, ki se je pravkar razpocila
na tleh; Veda, neZna, Carobnolepa Zenska, se dviga za
Marsom iz dima, ki se Kkadi iz iztreljenega, od Vege kon-
struiranega moZnarja. Nalahko se sklanja k uenjaku, kakor
bi mu Sepetala novo matematiéno idejo, v levici pa drZi
topov nastavek: merilo razdalje in elevacije. Te dve stranski
figuri ulinkujeta jako harmoniéno, ter je kontrast med krepko
muskulaturo Marsa ter med mehkimi, okroglimi oblikami
Vede izraZen mojstrski.

Na zadnji strani spomenika pa je pridejal kipar Se
basrelief, ki kaZe kmetskega slovenskega dectka Jurtka Veho,
kako se poslavija od oCetovske hife v Zagorici pri Moravéah
in od svojih tovariSev ter sprejema blagosiov svoje dobre
matere, preden ga odpelje ofe v ljubljanske Sole. Ta krasni
relief, fino umetnifko delo, polno idiline poezije, dokumen-
tuje v mramorju, da je bil Vega sin slovenske kmetice . . .

Ves osnutek, o katerem so se izrazili dunajski umet-
nigki krogi, da je ,eine im monumentalen Stile komponierte
Arbeit”, je krasen, realisticen modern umotvor, izviren v
ideji in brez sledu konvencionalne fablone.
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Ta osnutek pa kaZe hkratu, kako sijajno napreduje nad
velenadarjeni kipar Zajec. Preverjeni smo, da c. kr. nauéno
ministrstvo genialni osnutek odobri ter da dobimo v Ljubljano
velitasten spomenik, ki bo delal &ast slovenskemu udenjaku
Vegi in Kiparju Zajcu ter moZu, ki ima najvecje zasluge za
poznanje Vegovih del in za Vegov spomenik — c. kr. stotniku
in slovenskemu pisatelju Fridolinu Kauditu . .. o A

V. V. Verescagina slikarska zapustina. Kakor jav-
ljajo ruski listi, je ostalo v Verestaginovem ateljeju nekaj
ogromnih slik, ki niso Se znane niti v Peterburgu, niti za
mejo ter kaZejo prizore iz Napoleonovih bitk, rusko - turske
in 3pansko-ameriSke vojne. Poleg tega je ostavil nesreéni
mojster veliko vrsto pokrajinskih slik iz Japonske, iz Turke-
stana, s himalajskih gor in dr. lzmed arhitektonsko - umet-
niSkib skic je ostavil VereS€agin zlasti mnogo skic modej,
poslopij in spomenikov iz Srednje Azije ter veliko Stevilo
perorisb, akvarelov in manjdih oljnatih slik. — Poslednja
slika VereSCaginova, ki predstavija posvetovanje admiralov
Makarova in Molasa na ,Petropavlovskem*, je doSla v Moskvo
in jo je kupil neki tamodnji mecen za 40.000 rubljev, — V
Petrogradu postavijo Veres€aginu pred akademijo velik spo-
menik. Posebno druStvo pa priredi potujofe razstave Ve-
reStaginovih del po vseh velikih mestih Evrope.

NASE SLIKE.

F.ZeniSek: Studija. (Umet. priloga). — F. Reisch:
Na planinah. (Umel. priloga v barvnem tisku), — Iv. Za-
jec: Spomenik Jurja Vege. (Gl str. 225 in 233) —
Ajdukiewicz: Kurd. Poljski slikar je tu podal tip juna-
Skega Kurda v gorah Male Azije. Kurdi Zive v Kurdistanu
(azijatski Tur€iji, Perziji in Afganistanu. Rod Assiretov se
bavi z bojem, ropom in Zivinorejo; rod preziranih Guranov
pa s kmetijstvom, Kuordi so junadki, svobodoumen, marno-
sten, a masevalen narod, ki smatra krvno osveto za dolZnost
in roparstvo za asten posel. Assireti so .izborni jezdeci, ob-
oroZani § pusko, subico in sabljo ali handZarjem. Imajo po
ved Zen. Gurani imajo le po eno Zeno. Zenske so sposto-
vane in Zive svobodno. Kurdi so zagrizeni, kruti sovraZniki
Armencev. Pokoljejo jih vsako leto ved sto. Vseh Kurdov je
2,250,000 dus. — Amalfi v Italiji. Pomorsko mesto v salern-
skem zaliva s ¢&udovito lego ob skalovitem obreZju. Hise
so vsekane v skalovje ter leZe, zvezane s stopnicami, druga
nad drugo. Strehe porabljajo za senéne vrtove. Med klopéicem
hi§ staroklasicnega in novejsega italijanskega sloga, stopnic,
mosti¢ev, hodnikov, skal in prepadov rasto vinska trta, oranZe,
citrone, oljke in palme. Mesto je ustancvil Konstantin Veliki
ter je imel véasih republi¢ansko vstavo. MeScanstvo se Zivi
z brodarstvom, ribistvom in z izdelovanjem papirja, Amalfi
je mesto najromanticnejSe lege na svetu. L. E. Rjepin: Ko-
zaki pisejo sultanu pismo. Divji junaki se krohotom rogajo
groZznjam sultana, saj se ne boje nikogar! Kdor je Cital
Gogoljev roman ,Taras Balba®, pozna junastva in grozovi-
tosti starih kozakov dovolj, — Artz: Na obali. — Hei-
der: Pomlad. ZamiSljena trga cvetove grme in misli nanj,
ki je priklical tudi v njenem srcu prvo pomlad. — Janko
Kersnik. (Portr) — C. M. Medovi¢: Sremski muéenci.
Hrvatski slikar je naslikal tu prizor iz stare dobe mesta
Srema. Pred templjem boga Eskulapa naj bi po ukazu ce-
sarja Dioklecijana Stirje sremski kiparji kristijanje Zrtvovali
na Cast Eskulapa ali pa umrli mudenisSko smrt. Ker se niso
pokorili povelju so jih Rimljani bifali, jih zabili v svinfeno
krsto in jo vrgli v Savo. (Citaj povest ,Mudenci®* M.
Mayerja, ki jo je izdala pravkar druzba sv. Cirila in Metoda
gl str. 350 tega zvezka.)



